
Rámcová smlouva o kooperaci 
 
Mezi 
 
Objednatel: 
 
Obchodní firma: Siemens, s.r.o. 
se sídlem Praha 13, Siemensova 1, PSČ 155 00 
ıčo: 00268577 
DIČ : CZ00268577 
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 625 
Siemens, s.r.o., odštěpný Busbar Trunking System 
se sídlem Mohelnice, Nádražní 1351/30, PSČ 789 85 
Zastoupen:  Ing. Petr Mazal, vedoucí odštěpného Závodu 

Ing. Veronika Sedlářová, ekonomický vedoucí odštěpného Závodu 
Bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 
číslo účtu: 1715223501/2700 
 
dále jen "objednatel" 
 
a 
 
Zhotovitel:  
 
Název: Česká republika - Vězeňská služba České republiky 
se sídlem v Praze 4, Soudní 1672/1a, PSČ 140 67 
provozovna Střediska hospodářské činnosti Věznice Mírov, 
P.O.Box 1, Mírov č.p. 27, 789 53 Mírov 
Zastoupena Vrchním radou, plk. Mgr. Romanem Mišákem, ředitelem Věznice Mírov, na základě 
pověření generálního ředitele č.j.: VS-32828-33/ČJ-2016-800020-SP ze dne 1. 9. 2019. 
ıčo: 00212423 
DIČ: C200212423 
Bankovní Spojení: ČNB Ostrava 
Číslo účtu: 9021-26831881/0710 
 
dále jen "zhotovitel" 
 
Objednatel a zhotovitel jsou dále jednotlivě uvádění též jako "smluvní strana" a společně jako 
"smluvní strany"; tato smlouva je dále také označována jako "smlouva". 
 
Vzhledem k tomu, že smluvní strany dospěly k úplnému a vzájemnému konsensu v níže 
uvedených skutečnostech, rozhodly se uzavřít v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zák. 
č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "Občanský 
zákoník") tuto rámcovou smlouvu o kooperaci: 
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I. Preambule 
Objednatel má v úmyslu v rámci dlouhodobé obchodní spolupráce objednávat u zhotovitele 
kooperační výrobu spočívající ve vkládání, vinutí, zapojování a zkoušení statorových svazků, strojního 
navíjení, apretace hliníkových dílů podle výkresové dokumentace a technických podmínek, podle 
kterých jsou stanoveny technické požadavky, a další činnosti stanovené dle dohody objednatele a 
zhotovitele. Rámcová smlouva dále upravuje způsob balení, dopravy, dodávání dílců pro objednatele. 

II. Uzavírání dílčích smluv o dílo 
1. Smluvní strany se tímto dohodly, že díla, která bude provádět zhotovitel pro objednatele dle této 

smlouvy a vztahy mezi smluvními stranami vyplývající z činností dle této smlouvy, se budou řídit 
v záležitostech výslovně neupravených touto smlouvou příslušnými ustanoveními Obecných 
objednacích podmínek Siemens, s.r.o., které tvoří přílohu č. 4 této smlouvy, případně pak 
příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku, včetně cenových ujednání platných pro daná 
období, nebude-li smluvními stranami písemně dohodnuto jinak. 

2. Dílčí smlouva o dílo dle § 2586 a násl. Občanského zákoníku je na dílčí plnění mezi smluvními 
stranami uzavřena okamžikem písemné akceptace vyplněné objednávky zhotovitelem (dále jen 
"objednávka"), čímž zhotovitel mimo specifika uvedená v jednotlivé objednávce současně 
akceptuje všechny smluvní podmínky dané touto smlouvou, není-li smluvními stranami písemně 
sjednáno pro jednotlivý případ provedení díla jinak. 

3. V případě obdržení objednávky na provedení díla specifikovaného v příloze č. 1 této smlouvy je 
zhotovitel povinen dílčí smlouvu o dílo na provedení takového díla uzavřít a dílo ve lhůtě stanovené 
dílčí smlouvou (objednávkou) bez dalšího prodlení provést. 

4. Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel je povinen objednávku, vystavenou objednatelem na 
základě této smlouvy, akceptovat a zpětně objednateli potvrdit elektronicky (formou emailu) bez 
zbytečného odkladu 

5. Objednatel je oprávněn každou objednávku (potvrzenou nebo nepotvrzenou) kdykoli do sjednané 
doby plnění odvolat. Bude-li však objednávka odvolána až po jejím potvrzení, je objednatel povinen 
nahradit zhotoviteli náklady, které vynaložil do doby odvolání objednávky za účelem provedení díla. 
To neplatí, pokud objednatel takové odvolání objednávky učinil ihned po zjištění skutečnosti; v 
takovém případě zhotovitel nemá právo na náhradu nákladů. Zhotovitel je objednateli na jeho 
žádost bez odkladu povinen prokázat oprávněnost, účelnost a výši těchto nákladů, pokud je 
uplatňuje. 

III. Předmět smlouvy 
1. Předmětem této smlouvy je sjednání závazných podmínek, kterými se budou po dobu její účinnosti 

smluvní strany řídit při uzavírání a realizaci dílčích smluv o dílo, na jejichž základě se zhotovitel 
zaváže provést pro objednatele požadované dílo, které je specifikováno v příloze č. 1 této smlouvy 
(dále jen "dílo") a převést vlastnické právo (pokud jej již nemá) k tomuto dílu na objednatele, který 
se v dílčích smlouvách o dílo závazně objednané, řádně a včas provedené dílo převzít a uhradit 
sjednanou cenu. 

2. Smluvní strany se dohodly, že dílo bude realizováno na základě objednávek zasílaných 
objednatelem e-mailem. Kontaktní údaje jsou uvedeny v příloze č. 3 této smlouvy. 

IV. Způsob a místo plnění, dodávky materiálu 
1. Zhotovitel je povinen bez dalšího prodlení dodat dílo do místa plnění dle dispozic uvedených v každé 

jednotlivé objednávce objednatele. 
2. Dodaný materiál zůstává ve vlastnictví objednatele a musí být bezúplatně odděleně skladován, 

spravován a označen. Jeho použití je přípustné jen pro zakázky objednatele. Při znehodnocení či 
ztrátě odpovídá zhotovitel za způsobenou škodu. 
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3. Nástroje, formy, vzory, modely, profily, výkresy, normy, předlohy k tisku a další podklady 
poskytnuté objednatelem nemohou být stejně jako podle nich vyrobené dílo bez písemného 
souhlasu objednatele předávány třetím osobám nebo využívány k jiným než smluvním účelům. 
Musí být zabezpečeny proti neoprávněnému přístupu nebo užití. S výhradou dalších práv může 
objednatel požadovat jejich vydání, pokud zhotovitel tyto své povinnosti poruší. 

4. V případě nových činností a kooperací, které nejsou dohodnuty v čl. I. této smlouvy, objednatel 
bezplatně zapůjčí zhotoviteli speciální přípravky, přístroje a další věci nezbytné k zavedení nové 
technologie případně pro potřeby vzorkování k provádění těchto činností, a to na časově omezenou 
dobu zhotovení díla. 

V. Cena díla 
1. Ceny díla budou stanoveny v souladu s přílohou č. 1 této smlouvy, pokud se smluvní strany písemně 

nedohodnou na speciálních smluvních cenách či aktualizaci přílohy č. 1. V takovém případě budou 
ceny díla stanoveny podle přílohy č. 1 platné ke dni uzavření dílčí smlouvy o dílo. 

2. Ceny díla zahrnují mimo vlastního provedení díla veškeré, v době uzavření této smlouvy 
předpokládané i nepředpokládané náklady související s dodávkou díla, tedy veškeré náklady, které 
mohl zhotovitel s vynaložením veškeré odborné péče v době uzavření této smlouvy předpokládat, 
tj. zejména náklady na balení, dále náklady na dopravu (přepravu) a, náklady vzniklé v souvislosti s 
manipulací, skladováním, vyhotovení potřebné dokumentace, provedení potřebných a/nebo 
vyžádaných zkoušek, ostatní správní poplatky apod., jakož i náklady v této smlouvy vysloveně 
neuvedené. 

3. Aktualizace cen díla je možná na základě písemné dohody smluvních stran. Kterákoli smluvní strana 
může poprvé k 1. 10. 2022 a poté po uplynutí každých 12 měsíců požadovat úpravu cen. Bude-li 
některá smluvní strana požadovat úpravu cen, sdělí toto druhé smluvní straně alespoň 3 měsíce 
předem. Pokud by se smluvní strany v rámci těchto 3 měsíců na nových cenách nedohodly, může 
kterákoli ze smluvních stran tuto smlouvu ve 2-měsíční lhůtě vypovědět. V tomto případě je 
objednatel oprávněn učinit v souladu s touto smlouvou poslední objednávku, a to za naposledy 
platné ceny až do skončení výpovědní lhůty. Zhotovitel se zavazuje takto objednané dílo provést. 

VI. Platební podmínky 
1. Smluvní strany se dohodly na bezhotovostním placení ceny díla z účtu objednatele na účet 

zhotovitele. Platby se budou uskutečňovat v Kč na základě faktury - daňového dokladu. Zhotovitel 
je oprávněn vystavit fakturu nejdříve následující pracovní den po řádném předání díla objednateli. 
Povinnost objednatele zaplatit je splněna dnem odepsání příslušné finanční částky z bankovního 
účtu objednatele, není-li smluvními stranami písemně sjednáno jinak. 

2. Zhotovitelem vystavená faktura bude mít náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a náležitostí dle ustanovení § 435 Občanského 
zákoníku, přičemž termín splatnosti takto vystavené faktury činí 60 dnů od vystavení faktury. 

3. Smluvní strany se dohodly, že pokud objednatel zaplatí fakturovanou cenu dříve, než je stanovená 
splatnost faktury, nenáleží mu sleva z ceny díla. Objednatel je povinen uhradit plnou cenu díla 
uvedenou na faktuře. 

4. Nebude-li zhotovitelem vystavená faktura obsahovat náležitosti uvedené v předchozích 
ustanoveních nebo bude-li chybně vyúčtována cena díla, je objednatel oprávněn takovou fakturu 
do data splatnosti zhotoviteli vrátit k doplnění scházejících údajů nebo k opravě nesprávných údajů. 
U vrácené faktury musí objednatel vyznačit důvod vrácení. Zhotovitel je povinen provést opravu 
vystavením nové faktury s novou dobou splatnosti, která nesmí být co do počtu dnů kratší než doba 
splatnosti původní faktury. Vrátí-li objednatel vadnou fakturu zhotoviteli, přestává běžet původní 
doba splatnosti. V takovém případě není objednatel v prodlení s placením. Celá doba splatnosti běží 
znovu ode dne doručení nově vystavené faktury objednateli, pokud nebude mezi smluvními 
stranami dohodnuto jinak. 
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VII. Doba a místo plnění 
1. Dílo dle této smlouvy realizované na základě dílčí objednávky objednatele bude provedeno ve sjednané 

době, jestliže nebude smluvními stranami písemně dohodnuto jinak. 
2. Objednatel je oprávněn telefonicky nebo e-mailem, který musí být Zhotoviteli doručen alespoň 2 

kalendářní dny před sjednaným termínem dodání, posunout termín dodání objednaného díla, aniž by 
z tohoto zhotoviteli vznikly jakékoli nároky. 

3. Místem plnění, kde bude zhotovené dílo předáváno objednateli, je Siemens, s.r.o., odštěpný Busbar 
Trunking Systems, na adrese Nádražní 30, 789 85 Mohelnice. Objednatel převezme dílo potvrzením 
dodacího listu odpovědným zaměstnancem objednatele. Dobou plnění jsou pracovní dny od 6.00 do 
14.00 hod. V místě plnění si zhotovitel přebírá i materiál ke kooperační činnosti dodaný objednatelem. 

4. Zhotovitel je povinen potvrdit do 2 pracovních dní od obdržení požadovaný termín dodání uvedený 
v objednávce, a termín z potvrzení dodržet. Není třeba jakákoli avizace, pokud by nedošlo k nedodržení 
potvrzeného termínu dodání. 

5. Dílo bude provázeno dodacím listem. Dodací list zboží musí obsahovat: číslo dodacího listu, adresu 
zhotovitele, adresu objednatele, datum, číslo zakázky, název zboží dle objednávky (číslo materiálu), 
množství v jednotkách uvedených v objednávce, obalové jednotky - název a počet. 

6. Objednatel je povinen zabalit dodávaný materiál tak, aby byl zabezpečen proti poškození. Objednatel 
ručí za kvalitu a množství dodávaného materiálu.  

7. Zhotovitel je povinen zabalit dílo tak, aby bylo řádně zabezpečeno proti poškození a byla usnadněna 
manipulace. Zabalení díla provádí zhotovitel, obalový materiál však zhotoviteli dodává objednatel. 

8. Splnění smlouvy objednatelem se uskuteční za podmínky, že mu nebrání žádné překážky vyplývající z 
národních nebo mezinárodních předpisů zahraničního obchodu, embargo a/nebo jiné sankce. 

VIII. Kvalita díla a technická dokumentace 
1. Zhotovitel se zavazuje podrobit každé jednotlivé dílo před jeho dodáním objednateli 100% výstupní 

kontrole na dodržení sjednané technické specifikace. Objednatel má právo se těchto kontrol účastnit. 
Na žádost poskytne zhotovitel objednateli používané zkušební postupy a zkušební programy. 

2. Zhotovitel je povinen dodat dílo v požadovaném množství, jakosti, balení a ve stanovené době plnění. 
Zhotovitel odpovídá za to, že dodané dílo má technické parametry stanovené v příslušném předpisu a 
další technické parametry sjednané v dílčí smlouvě o dílo mezi objednatelem a zhotovitelem a je prosto 
všech právních vad. 

3. Pokud bude objednatel požadovat provedeni díla odlišného od díla specifikovaného v příloze č. 1 této 
smlouvy, musí být o tomto vyhotovena písemná dohoda, kde bude odchylka přesně citována a 
specifikována. 

4. Objednatel má právo u zhotovitele provést audit zahrnující kontrolu celého výrobního procesu, včetně 
kontroly vstupních materiálů a manipulace s dílem včetně jeho skladování. Zhotovitel umožní 
objednateli přístup k záznamům o jakosti a na vyžádání objednatel předloží dokumenty, které prokazuji 
shodu se stanovenými požadavky.  

5. Zhotovitel je povinen s dostatečným předstihem písemnou formou informovat objednatele o 
výrobních či technologických změnách. Objednatel tyto změny musí nejdříve odsouhlasit. 

6. Objednatel je povinen s dostatečným předstihem písemnou formou informovat zhotovitele o 
výrobních a technologických změnách, které souvisejí s předmětem činnosti zhotovitele na základě 
této smlouvy. 

7.  V případě nesouladu výrobku s technickou dokumentací je zhotovitel povinen vyplnit 8D report 
v platnosti poslední platné revize objednatele. Aktuální 8D report je součástí přiložené dokumentace. 
Zhotovitel je povinen vyplnit 8D report od vystavení: 

a. Do dvou dnů do úrovně 3D  
b. Do patnácti dní kompletně  
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IX. Přechod vlastnictví, nebezpečí vzniku škody 
Vlastnické právo k dílu přechází na objednatele okamžikem převzetí díla a podpisem dodacího listu. 
Nebezpečí škody na díle přechází na objednatele okamžikem převzetí díla a podpisem dodacího listu. 
 

X. Vyšší moc 
1. Za okolnosti vylučující povinnost k náhradě újmy (škody) se považuji případy vyšší moci dle 

ustanovení § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku. Za vyšší moc se považuje mimořádná 
nepředvídatelná překážka a nepřekonatelné překážka vzniklá nezávisle na vůli povinně strany. 

2. Odpovědnost smluvních stran nevylučuje taková překážka, která nastala teprve v době, kdy povinná 
strana byla v prodleni s plněním své povinnosti, nebo která vznikla z hospodářských poměrů 
povinné strany nebo překážka, která prokazatelně a podstatně nemohla ovlivnit plnění dle této 
smlouvy. 

3. Smluvní strana dovolávající se postižení vyšší mocí je povinna tuto skutečnost neprodleně písemně 
oznámit druhé smluvní straně (nejpozději do 3 kalendářních dnů od jejich vzniku) s určením povahy 
překážky, která jí brání nebo bude bránit v plnění povinnosti, předpokládanou délku trvání překážky 
a o jejich důsledcích a učinit veškerá dostupná opatření ke zmírnění následků neplnění smluvních 
povinností. 

4. Dovolávající se smluvní strana se také zavazuje neprodleně písemně oznámit druhé straně o 
skončení účinku vyšší moci a písemný důkaz předložit nejpozději do 3 kalendářních dnů od jejího 
skončení, popř. po odstranění překážek, které mu bránily ve splnění smluvních závazků. Druhá 
smluvní strana je povinna přijetí takové zprávy bez zbytečného odkladu písemně potvrdit. 

5. Pokud účinek vyšší moci prokazatelně trvá déle než 30 kalendářních dnů a pokud účinky vyšší moci 
prokazatelně brání některé smluvní straně v plnění závazků sjednaných v této smlouvě, mají obě 
smluvní strany právo odstoupit od této smlouvy nebo dohodnout prodloužení dodacích termínů. 
Obdobně mohou smluvní strany odstoupit od dílčí smlouvy o dílo v případě, že vyšší moc zabraňující 
splnění povinnosti dle takové dílčí Smlouvy o dílo trvá déle než 30 kalendářních dnů. 

6. Vyšší moc vylučuje nárok na uplatnění smluvních pokut proti straně postižené vyšší mocí. 

XI. Záruky, náhrada újmy (škody), pojistky 
1. Na dílo dodané dle této smlouvy poskytuje zhotovitel objednateli záruku za jakost v délce 1 rok ode 

dne předání díla a podpisu dodacího listu. 
2. V případě, že provedené dílo bude mít vadu, je objednatel povinen tuto vadu či vady bez zbytečného 

odkladu po jejich zjištění zhotoviteli oznámit. Oznámení vad musí být písemné (za písemné se 
považuje oznámení vad zaslané i prostřednictvím e – mailu) a musí v ní být uvedeno, jakým 
způsobem se vada či vady projevují a zda objednatel požaduje odstranění vady opravou díla, 
dodáním nového díla nebo chybějící součásti, přiměřenou slevu z ceny díla nebo odstoupení od 
smlouvy. Po obdržení oznámení vad je zhotovitel povinen do 5 pracovních dnů písemně potvrdit 
její přijetí. V oznámení vad uplatní objednatel práva závadného plnění v souladu s platnou právní 
úpravou obsaženou v § 2615 Občanského zákoníku. Oznámení vad musí být vyřízeno, tj. vady 
odstraněny, nejpozději do 10 kalendářních dnů po přijetí oznámení, a to i v případě, že zhotovitel 
oznámení vad neuzná, nedohodnou-li se však smluvní strany písemně jinak. 

3. Pro případ, že zhotovitel vadu ve shora uvedené lhůtě nevyřídí, resp. neodstraní-li vady díla v 
uvedené lhůtě v souladu s požadavkem objednatele, je objednatel oprávněn zajistit si odstranění 
vad díla náhradním plněním u jiného subjektu, a to na náklady a nebezpečí zhotovitele, přičemž 
zajištění odstranění vad díla náhradním plněním dle tohoto odstavce nemá vliv na práva 
objednatele ze záruky na dílo (a to nejen co se záruční doby týče, ale zejména i práva požadovat 
slevu z ceny díla apod), současně nemá vliv na právo objednatele odstoupit od této či od dílčí 
smlouvy o dílo. 
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4. Vyskytnou-li se v průběhu záruční doby na větším množství dílů u stejného typu provedení jedné 
zakázky významné vady, považuje se celá zakázka za vadnou a objednatel je oprávněna uplatnit 
práva uvedená v tomto článku i ohledně děl, které vady nevykazují. 

5. V případě, že zhotovitel způsobí objednateli porušením svých povinností škodu, je povinen škodu 
nahradit v penězích a uhradit objednateli její skutečnou výši a ušlý zisk, a to v plné výši, ve které 
objednatel povinnost k náhradě škody u zhotovitele uplatní, pokud nebylo porušení povinnosti 
způsobeno okolnostmi vylučujícími odpovědnost ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku 
(dále jen "vyšší moc"). 

6. Na povinnost nahradit újmu se vztahují ustanovení § 2894 a následující Občanského zákoníku. Je-li 
škoda způsobena poškozením materiálu ve vlastnictví objednatele, který zhotovitel používá při 
zhotovení díla, zhotovitel tento materiál objednateli neprodleně vrátí. Při stanovení výše škody pak 
bude zohledněna využitelná hodnota tohoto materiálu jako kovového šrotu.  

7. Smluvní strany se zavazují přijmout všechna jim dostupná opatření k tomu, aby se předešlo vzniku 
škod a aby případné vzniklé škody byly co nejmenšího rozsahu. 

8. Smluvní strana, která porušuje svoji povinnost nebo která s přihlédnutím ke všem okolnostem má 
vědět, že poruší svou povinnost uloženou touto smlouvou nebo dílčí smlouvou o dílo, je povinna 
oznámit písemně druhé smluvní straně povahu překážky, která jí brání nebo bude bránit v plnění 
povinnosti, předpokládané délce trvání překážky a o jejích důsledcích. Zpráva musí být podána bez 
zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 kalendářních dnů poté, kdy se povinná smluvní strana o 
překážce dověděla nebo při náležité péči mohla dovědět. Druhá smluvní strana je povinna přijetí 
takové zprávy bez zbytečného odkladu písemně potvrdit. 

9. Stejným způsobem musí být obeznámena druhá smluvní strana o ukončení okolností bránících 
splnění povinností vyplývajících z této smlouvy či dílčí smlouvy o dílo. 

10. Zhotovitel tímto prohlašuje, že si je vědom, že nedodáním díla řádně a včas ze strany zhotovitele 
mohou vzniknout objednateli škody velkého rozsahu a současně zhotovitel prohlašuje, že si je 
vědom i možného vzniku souvisejících, tj. i nepřímých a následných škod. 

11. Zhotovitel není povinen po předání a převzetí jednotlivého díla provádět nebo zajistit za 
přiměřenou úplatu pozáruční opravy na díle, a to včetně obstarání náhradních dílů. 

12. Objednatel má právo uplatnit u zhotovitele plnou náhradu nákladů za práci a materiál spojený s 
vadným plněním díla dle aktuálních sazeb v systému SAP objednatele, pokud v této smlouvě není 
uvedeno jinak. 

13. Objednatel bere na vědomí, že zhotovitel není držitelem certifikátu ISO 9001, ISO 14001 a OHSAS 
18001 a jeho plnění nemusí být zcela v souladu s požadavky certifikace. Použití VI. odst. 4 
Objednacích obchodních podmínek Siemens, s.r.o., se dohodou stran vylučuje. 

XII. Mlčenlivost, ochrana informací 
1. Smluvní strany se dále zavazují, že uchovají v tajnosti veškeré informace, které o sobě a o této 

smlouvě navzájem získaly v průběhu uzavírání a plnění této smlouvy a které nejsou veřejně 
přístupné, a to i po dobu 5 let po skončení platnosti této smlouvy. V této souvislosti se zavazují 
zajistit utajování těchto informací též všemi zaměstnanci smluvních stran i dalšími osobami, které 
pověří dílčími úkoly v souvislosti s realizací této smlouvy. Toto ujednání neplatí pro případ, kdy 
zhotovitel zveřejňuje všechny uzavřené smlouvy na intranetu Vězeňské služby České republiky 
podle interních pokynů. 

2. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrné nebudou považovat informace dodané 
druhou smluvní stranou, které: 

a) jsou nebo se stanou, nikoli však zaviněním přijímací strany, veřejně známé; 
b) byly přijímací straně známy již v době, kdy byly zveřejněny, jak prokazují písemné dokumenty; 
c) byly nezávisle získány přijímající stranou bez odkazování se nebo používání informací obdržených 

od poskytující strany; 
d) přijímající strana obdržela zákonným způsobem od třetí strany, nebo musí podle zákona přijímající 

strana sdělit. 
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3. Ustanovení § 504 a §2985 (obchodní tajemství) Občanského zákoníku nejsou tímto článkem 
dotčena. 

XIII. Smluvní pokuty a úrok z prodlení 
1. Při nedodržení platebních podmínek ze strany objednatele je zhotovitel oprávněn požadovat 

zaplacení úroku z prodlení ve výši 0,03 % z nezaplacené částky za každý den prodlení, max. do výše 
5% z nezaplacené částky. 

2. Při nedodržení sjednané doby plnění zhotovitelem u jednotlivých děl dle čl. Vll odst. 1 této smlouvy, 
resp. při prodlení a řádným dodáním díla co do kvality, množství, obalů, dokladů k dílu apod., zaplatí 
zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1% z ceny nedodaného díla za každý započatý den 
prodlení, maximálně do výše 5 % z ceny nedodaného díla. 

3. Objednatel má právo uplatnit vůči zhotoviteli Smluvní pokutu za vadné plnění díla v výši 0,1% z 
dohodnuté ceny díla. 

4. Při porušení povinnosti zachovávat důvěrnosti podle čl. XII. se smluvní strany zavazují, že porušující 
smluvní strana je povinna zaplatit smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč. 

5. Pokud zhotovitel odstoupí od této smlouvy nebo podle sjednané doby plnění nedodá dílo, je 
objednatel oprávněn uskutečnit náhradní provedení díla, na něž se odstoupení od smlouvy nebo 
neplnění dodávky díla vztahovalo. Objednatel je oprávněn požadovat po zhotoviteli náhradu škody, 
která zahrnuje rozdíl mezi cenou díla, jež měla být zaplacena na základě této smlouvy, a cenou 
dohodnutou a zaplacenou v náhradním obchodě. Rozhodující pro určení rozsahu povinnosti 
nahradit škodu jsou ceny dosahované v době odstoupení od smlouvy. Povinnost k náhradě zbylé 
škody tím není dotčena. 

6. Úrok z prodlení, smluvní pokuta nebo náhrada škody v penězích je splatná ve lhůtě 30 kalendářních 
dnů ode dne obdržení výzvy oprávněné smluvní strany k úhradě, spolu s příslušnou fakturou 
vystavenou v souladu s platnými právními předpisy. Úrok z prodlení, smluvní pokuta nebo náhrada 
škody v penězích bude zaplacena bezhotovostním převodem na účet oprávněné smluvní strany, 
přičemž povinnost k zaplacení je splněna dnem připsání příslušné částky na tento účet. Pohledávka 
objednatele z titulu smluvní pokuty nebo náhrady škody v penězích může být též započtena proti 
pohledávce zhotovitele z titulu nároku na úhradu ceny díla za příslušnou dílčí dodávku dle smlouvy 
o dílo. 

7. Zaplacení smluvní pokuty v případě porušení jedné povinnosti dle této smlouvy se nedotýká 
povinnosti zaplatit smluvní pokutu při opětovném porušení stejné povinnosti, pokud se nejedná 
zjevně o trvající stav, nebo při porušení jiné povinnosti dle této smlouvy. Zaplacením smluvní pokuty 
rovněž nezaniká povinnost, jejíž porušení je smluvní pokutou sankcionováno. 

8. Povinnost k náhradě škody, která vznikla porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní 
pokuta, není zaplacením smluvní pokuty nijak dotčena a smluvní pokuta se na náhradu škody 
nezapočítává. 

XlV. Jednotná odpovědnost 
1. Zhotovitel se zavazuje plnit zásady a požadavky uvedené v obchodním řádu pro dodavatele (Code 

of Conduct) společnosti Siemens, který je přílohou č. 2 této smlouvy (dále jen „Obchodní řád“). S 
ohledem na tu skutečnost, že zhotovitel realizuje dílo prostřednictvím osob ve výkonu trestu odnětí 
svobody, které rozhodnutím ředitele věznice zařadil do práce, není povinen plnit ustanovení 
Obchodního řádu pro dodavatele týkající se zaručené minimální mzdy a nezaměstnávání nikoho 
proti jeho vůli. Zhotovitel se vynasnaží předávat Obchodní řád svým dodavatelům a tyto přesvědčit 
k dodržování zásad a požadavků tohoto Obchodního řádu. 

2. Zhotovitel je povinen poskytnout objednateli na základě jeho žádosti písemně v přiměřené době, 
není-li sjednáno něco jiného, požadovanou informaci o své výrobní činnosti, které se týká provádění 
díla podle této smlouvy. 

3. Zhotovitel je povinen informovat bezodkladně objednatele o porušení svých povinností obsažených 
v Obchodním řádu. Budou-li veřejně (např. ve sdělovacích prostředcích) vznesena proti zhotoviteli 
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obvinění kvůli údajnému porušení závazků obsažených v Obchodním řádu nebo kvůli jiným 
událostem, které by pro objednatele mohly představovat nebezpečí vznesení požadavku na 
náhradu újmy, je zhotovitel na požádání objednatele povinen poskytnout mu písemné stanovisko 
k porušení Obchodního řádu, resp. uvedeným vzneseným obviněním. 

4. Na požádání jsou objednatel a jeho zástupci nebo objednatelem pověřená třetí osoba oprávnění 
kdykoli v průběhu obvyklé provozní doby prověřit v obchodních prostorách zhotovitele dodržování 
povinností vyplývajících z Obchodního řádu. Objednatel je přitom zejména oprávněn nahlédnout 
do relevantních podkladů a dokumentů svědčících o dodržování Obchodního řádu a dotazovat se 
za účelem tohoto auditu zaměstnanců zhotovitele. Zhotovitel poskytne objednateli při provádění 
tohoto auditu potřebnou součinnost. Objednatel je oprávněn využívat tato práva auditu v průběhu 
účinnosti této smlouvy a po dobu tří (3) let od ukončení její účinnosti. Zjistí-li audit podstatné 
porušení povinností, je zhotovitel povinen, kromě jiných nároků a práv, které může objednatel v 
tomto případě uplatnit, uhradit náklady auditu.  

5. Bez ohledu na ostatní práva, která objednateli podle této smlouvy náleží, a aniž by z tohoto vznikaly 
zhotoviteli jakékoli nároky, je objednatel oprávněn od této smlouvy a/nebo od dílčí smlouvy 
odstoupit, pokud zhotovitel: 

- poruší své závazky vyplývající z či. XIV. odst. 1 této smlouvy nebo 
- neposkytne objednateli informace požadované v souladu s čl. XIV. odst. 2 této smlouvy nebo 
- neumožní či ztěžuje provedení auditu v souladu s čl. XlV. odst. 4 této smlouvy. 
6. Pokud je možná náprava porušení povinností uvedených v či. XIV. odst. 5 této smlouvy, je 

objednatel oprávněn od smlouvy dle tohoto článku odstoupit teprve tehdy, uplynula – li marně 
zhotoviteli přiměřená dodatečná lhůta, kterou objednatel k odstranění porušení povinností 
stanovil. 

XV. Trvání smlouvy a její ukončení 
1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti 1. 10. 2021 s tím 

že zhotovitel je povinen zveřejnit tuto smlouvu podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv do 

30.9.2021. Smlouva se uzavírá na dobu 2 let. Smluvní strany se dohodly, že smlouva se 

automaticky prodlužuje vždy o 1 rok v případě, že žádná se smluvních stran neprojeví vůli skončit 

tento závazkový smluvní vztah nejpozději 3 měsíce před skončením období.  

2. Tato smlouva a dílčí smlouva o dílo uzavřená na základě této smlouvy může být ukončena jedním z 
následujících způsobů: 

• písemnou dohodou smluvních stran, jejíž součástí je i vypořádání vzájemných závazků a 
pohledávek, ke dni stanovenému v takové dohodě; 

• písemným odstoupením některé ze smluvních stran zejména v případě, že druhá smluvní 
strana neplní řádně povinnosti dle této smlouvy nebo dílčí smlouvy o dílo a byla na tuto 
skutečnost písemně upozorněna a nezjednala nápravu ani v dodatečně poskytnuté 
přiměřené lhůtě, která nesmí být kratší než 60 kalendářních dnů; 
Odstoupení od smlouvy musí být písemné a nabývá účinnosti dnem doručení druhé 
smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká nároku na zaplacení smluvní pokuty, 
úroků z prodlení, popř. povinnosti nahradit újmu (škodu). Odstoupením od smlouvy nebo 
zánikem práv a povinností z této smlouvy vyplývajících z jakéhokoliv jiného důvodu 
nevzniká smluvním stranám povinnost vrátit uhrazené smluvní pokuty či úroky z prodlení, 
na něž smluvním stranám vznikl nárok v době účinnosti této smlouvy. 

3. V případě zániku této smlouvy z jakéhokoli důvodu jsou smluvní strany povinny vypořádat si 
vzájemné nároky z této smlouvy do 30 kalendářních dnů od zániku smlouvy. V případě, že k zániku 
této smlouvy dojde v průběhu plnění některé dílčí smlouvy o dílo uzavřené na základě této smlouvy, 
jsou smluvní strany povinny postupovat tak, aby nedošlo ke vzniku škody, tj. jsou povinny učinit 
všechny nezbytné úkony a opatření ke splnění sjednaného plnění, nedohodnou-li se jinak. 

4. V případě zániku této smlouvy z jakéhokoli důvodu budou všechny dílčí smlouvy o dílo, uzavřené 
během trvání této smlouvy, provedeny ještě za podmínek této rámcové smlouvy. 
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XVl. Závěrečná ustanovení 
1. Smluvní strany jsou povinny neprodleně si oznamovat změny týkající se své právní osobnosti, např. 

sloučení nebo splynutí s jiným subjektem, přechod závazků na právního nástupce nebo třetí osobu 
(postupníka), jakož i jiné skutečnosti, které mohou ovlivnit plnění závazků z této smlouvy. 
Objednatel je oprávněn převést veškerá práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy na jinou 
osobu. 

2. Obě smluvní strany se dohodly, že tato smlouva je v celém rozsahu závazná i pro právní nástupce 
smluvních stran nebo i jinou třetí osobu (postupníka), smluvní strany se tímto dohodly, že zhotovitel 
není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu objednatele postoupit na třetí osobu 
(postupníka), jakoukoliv pohledávku vyplývající z této smlouvy a/nebo jakkoli pohledávku vůči 
objednateli vyplývající z této smlouvy zatížit právy ve prospěch třetích osob, at' už zástavním, 
zadržovacím. Zhotovitel dále prohlašuje, že dílo dle této smlouvy netrpí žádnými právními vadami, 
tj. neváží se k němu zejména žádná práva třetích osob, jako je právo zástavní, zadržovací, či jiná 
práva ve prospěch třetích osob, a dále prohlašuje, že zboží není předmětem žádné exekuce či 
výkonu rozhodnutí. 

3. Zhotovitel tímto prohlašuje, že dílo je prosté práv třetích osob z titulu průmyslového nebo jiného 
duševního vlastnictví ke zboží, přičemž si je vědom své odpovědnosti ve smyslu ustanovení § 2616 
Občanského zákoníku, když tímto se prodávající pro případ nepravdivosti tohoto tvrzení, tedy pro 
případ, že vůči objednateli třetí osoba mající ke zboží práva průmyslového či jiného duševního 
vlastnictví, uplatní jakékoli nároky, ať už finančního či jakéhokoli jiného charakteru z výše 
uvedeného titulu, zavazuje řešit a vyřešit veškeré případné takovéto spory (tedy i soudní spory) 
plně na své vlastní náklady (včetně právních služeb), a současně se zavazuje nahradit objednateli a 
jeho obchodním partnerům veškerou újmu vzniklou v příčinné souvislosti s porušením těchto práv 
ze strany zhotovitele. 

4. Podpisem této smlouvy pozbývají platnosti veškerá dřívější ústní či písemná ujednání smluvních 
stran, týkající se předmětu této smlouvy. Jednotlivé články této smlouvy včetně příloh mohou být 
doplňovány, měněny nebo rušeny písemnými, vzájemně dohodnutými, číslovanými dodatky 
podepsanými oprávněnými zástupci smluvních stran. Přílohu č. 3 této smlouvy a údaje pro 
komunikaci je možné měnit jednostranným písemným oznámením účinným doručením druhé 
smluvní straně, bez nutnosti uzavřít dodatek k této smlouvě. 

5. Objednatel je oprávněn dodané dílo prodávat vlastním jménem, na vlastni účet a s použitím své 
vlastní zámky. Stejně tak je oprávněn dílo zpracovat, upravit či integrovat do jiného díla. 

6. Tato smlouva nezakládá objednateli povinnost objednávat provádění děl u zhotovitele. Povinnost 
k převzetí díla vzniká až uzavřením dílčí smlouvy o dílo na předmětné dílo. Uzavřením této smlouvy 
se objednatel nezavazuje k objednávání provedení žádného minimálního ani maximálního množství 
díla od zhotovitele, přičemž konkrétní množství díla se bude řídit objednávkami objednatele, 
odvolávkami a dílčími smlouvami o dílo. Jakákoli písemnost, jíž je zapotřebí dle této smlouvy či dle 
obecně závazných právních předpisů (např. odstoupení) doručit druhé smluvní straně, se považuje 
za doručenou, byla-li tato zaslána doporučeným psaním na její adresu uvedenou v obchodním 
rejstříku/rejstříku osob, ať' už prostřednictvím držitele poštovní licence nebo jiné organizace, která 
se zabývá doručováním písemností, nebo do datové schránky smluvní strany a druhá smluvní strana 
si takovouto písemnost na adrese svého sídla podle obchodního rejstříku/rejstříku osob 
nepřevezme, do tří dnů ode dne jejího prokazatelného odeslání.  

7. Práva a závazky touto smlouvou a dílčími smlouvami o dílo se řídí právním řádem České republiky. 
8. Všechny spory, které by mohly vzniknout z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, budou rozhodovány 

věcně příslušným soudem podle sídla objednatele. 
9. Pokud by se z jakéhokoli důvodu jakékoli ujednání této smlouvy stalo neplatným nebo 

nevymahatelným, neplatnost nebo nevymahatelnost takového ujednání nebude mít vliv na 
platnost a účinnost zbývajících ujednání, pokud z povahy tohoto ujednání nebo z jeho obsahu 
nevyplývá, že neplatné nebo nevymahatelné ujednání nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy. 
Pokud se jakékoli ujednání této smlouvy stane neplatným nebo nevymahatelným, zahájí smluvní 
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strany jednání za účelem nové úpravy vzájemných vztahů tak, aby byl zachován původní záměr 
smlouvy. 

10. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Objednatel 
obdrží 1 vyhotovení a zhotovitel 2 vyhotovení. 

11. Nedílnou součást této smlouvy tvoří následující přílohy: 
Příloha č. 1 – Specifikace díla a cena 
Příloha č. 2 - Zásady chování pro dodavatele Siemens (Code of Conduct) 
Příloha č. 3 - Seznam oprávněných osob, údaje pro komunikaci 
Příloha č. 4 - Objednací odchodní podmínky Siemens, s.r.o. 
Příloha č. 5 - AEO – Bezpečnostní prohlášení 
Příloha č. 6  - Bezpečnost práce v lokalitě Mohlenice 
Příloha č. 7 - Zásady a pravidla při reklamačním řízení  
 
 
 
 

 Objednatel: 
 
 
V Mohelnici dne……………………. 
 
 
 
 
…………………………………………….. 
Ing. Petr Mazal 
Vedoucí odštěpného závodu 
 
 
 
 
……………………………………………… 
Ing. Veronika Sedlářová 
Ekonomický vedoucí odštěpného závodu 
 
 
 

Zhotovitel: 
 
 
V Mírově dne……………………….. 
 
 
 
 
…………………………………………….. 
Vrchní rada 
plk. Mgr. Roman Mišák 
Ředitel Věznice Mírov 
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Příloha č. 1  - Cena kooperace 
 

Název výrobku v kooperaci Cena v Kč za ks, bez DPH včetně dopravy 

Fázový kontakt dvouřadý  1,60 
Nožový kontakt  0,90 
PE-Kontakt komplet  0,60 
Lyrakontakt  0,20 
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Příloha č. 2 - Zásady chování pro dodavatele Siemens (Code of 
Conduct) 
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Zásady chování společností skupiny Siemens

pro dodavatele a zprostředkovatele
Tyto Zásady chování definují principy a požadavky společností skupiny Siemens na své dodavatele a
zprostředkovatele, pokud jde o jejich odpovědnost vůči ostatním lidem a okolnímu prostředí.

Dodavatel a/nebo zprostředkovatel tímto prohlašuje, že si je vědom svých povinností v následujících
oblastech:

Dodržování právních předpisů
o Dodržovat předpisy příslušných právních řádů.

Lidská práva a pracovní standardy
Aby bylo zajištěno dodržování všech mezinárodně uznávaných lidských práv zamezením zapříčinění a
napomáhání na porušování lidských práv, bude věnována zvýšená pozornost zajištění dodržování lidských práv
obzvláště u zvláště ohrožených skupin obyvatel jako jsou ženy, děti, migrující pracovníci nebo práv (původních)
komunit.
· Zákaz nucené práce

o Sami nepoužívat ani nepřispívat k otroctví, nevolnictví, nucené nebo povinné práci a obchodování s
lidmi.

· Zákaz dětské práce
o Nepřijímat pracovníky, kteří nemohou prokázat minimální věk 15 let. V zemích, na které se podle

Úmluvy Mezinárodní organizace práce č.138 o nejnižším věku pro vstup do zaměstnání vztahuje
výjimka pro rozvojové země, se minimální věk smí snížit na 14 let.

o Nepřijímat pracovníky, kteří nemohou prokázat minimální věk 18 let, pro zvláště nebezpečné
pracovní úkony, podle Úmluvy č. 182 o zákazu a okamžitých opatření k odstranění nejhorších forem
dětské práce.

· Nediskriminace a úcta k zaměstnancům
o Podporovat rovnost příležitostí a rovné zacházení se zaměstnanci bez ohledu na jejich barvu pleti,

rasu, národnost, etnický původ, politické přesvědčení, společenský původ, zdravotní postižení,
pohlaví a gender, sexuální identitu a orientaci, rodinný stav, náboženské vyznání nebo věk.

o Nestrpět nepřípustné zacházení se zaměstnanci, jako například psychický nátlak, sexuální obtěžování
či diskriminaci zahrnující takové chování (jako gesta, vyjadřování a fyzický kontakt), které sexuálně
obtěžuje, činí nátlak, ohrožuje, je urážlivé nebo které vede ke zneužívání.

· Pracovní doba, mzda a benefity pro zaměstnance
o Uznávat zákonné právo pracovníků na vytvoření nových nebo vstup do již existujících odborových

svazů a na zapojení se do kolektivního vyjednávání. Nestranit ani nediskriminovat členy
zaměstnaneckých organizací nebo odborů.

o Dodržovat všechny globálně platné předpisy týkající se pracovní doby.
o Poskytovat spravedlivou odměnu za práci a celosvětově dodržovat všechny platné zákony o mzdách

a náhradách.
o V případě přeshraničního umístění pracovníků dodržovat všechny platné zákonné požadavky,

zejména s ohledem na minimální mzdu.
· Zdraví a bezpečnost zaměstnanců

o Jednat v souladu s příslušnými zákonnými a mezinárodními normami týkajícími se bezpečnosti a
ochrany zdraví při práci a zajistit bezpečné pracovní podmínky.

o Poskytnout školení a zajistit, aby všichni zaměstnanci byli proškoleni v oblasti bezpečnosti a ochrany
zdraví při práci, požární ochrany a dalších zdravotních a bezpečnostních norem.

o Zřídit nebo používat odpovídající systém řízení bezpečnosti práce (Health & Safety Management
System1).

· Systém zaměstnaneckých stížností
o Zabezpečit zaměstnancům možnost, jak diskrétně nahlásit porušení těchto Zásad chování.
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Ochrana životního prostředí
o Jednat v souladu se zákonnými a mezinárodními standardy spojenými s ochranou životního

prostředí; minimalizovat zatížení životního prostředí a soustavně se zaměřovat na zlepšování ochrany
životního prostředí.

o Zřídit nebo používat odpovídající systém řízení ochrany životního prostředí1.

Poctivé jednání
· Zákaz korupce a úplatkářství

o Netolerovat jakoukoliv formu korupce nebo úplatkářství a nepodílet se přímo nebo nepřímo na žádné
jeho formě, včetně poskytování, nabízení nebo slibování jakékoli úplaty státnímu úředníkovi nebo
protistraně v soukromém sektoru k ovlivňování úředního jednání nebo získání nečestné výhody. Toto
zahrnuje i zřeknutí se poskytování nebo přijímání jakýchkoli nezákonných plateb.

· Spravedlivá hospodářská soutěž, antimonopolní zákony a práva k duševnímu vlastnictví
o Jednat v souladu s národními a mezinárodními předpisy ohledně hospodářské soutěže a nepodílet se

na stanovování pevných cen, přerozdělení trhu a/nebo zákazníků, sdílení trhu nebo manipulacích
v rámci výběrových řízeních.

o Dbát na práva duševního vlastnictví jiných osob.
· Střet zájmů

o Vyvarovat se a/nebo oznámit společnosti Siemens veškeré střety zájmů, které mohou ovlivnit
obchodní vztahy a vyvarovat se již dopředu výskytu téhož.

· Praní špinavých peněz, financování terorismu
o Neumožnit přímé ani nepřímé praní špinavých peněz nebo financování terorismu.

· Ochrana dat
o Zpracovávat osobní údaje důvěrně a odpovědně, respektovat soukromí všech a zajistit, aby osobní

údaje byly účinně chráněny a používány pouze pro odůvodněné účely.
· Kontrola vývozu a cla

o Dodržovat platné vývozní a celní předpisy.

Odpovědné získávání nerostných surovin
o Vyvíjet přiměřené úsilí, aby se ve svých výrobcích vyvarovali používání surovin, které pocházejí z

oblastí postižených konflikty a vysoce rizikových oblastí, a které přispívají k porušování lidských
práv, korupci, financování ozbrojených skupin nebo k podobným negativním následkům.

Dodavatelský řetězec
o S přiměřeným úsilím vyžadovat dodržování obsahu těchto Zásad chování u svých dodavatelů.
o Dodržovat principy nediskriminace při výběru dodavatelů a při zacházení s dodavateli.

1 Pro vice informací navštivte www.siemens.com/code-of-conduct/managementsystems.
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Příloha č. 3 - Seznam oprávněných osob, údaje pro komunikaci  
za objednatele: 

Nákup Veronika Sedlářová veronika.sedlarova@siemens.com  

 Martin Pecháček Martin.pechacek@siemens.com  

    

Logistika a 
plánování 

Martina Kylarová martina.kylarova@siemens.com  

 Alexandra Klimková alexandra.klimkova@siemens.com  

    

Kvalita Vladimír Dostál vladimir.dostal@siemens.com  

 Eduard Šnévajs eduard.snevajs@siemens.com SQM 

    

Technologie Andrew Bradbury andrew.bradbury@siemens.com  

 Jaroslav Mlčoch jaroslav.mlcoch@siemens.com Opravy a Údržba 
výrobních 
prostředků 

 

Za zhotovitele: 

Ve věcech smluvních plk. Mgr. Roman Mišák RMisak@vez.mir.justice.cz  

      

Ve věcech ekonomických Ing. Tomáš Keprt TKeprt@vez.mir.justice.cz  

  Ing. Lukáš Buřval LBurval@vez.mir.justice.cz  

      

Ve věcech provozních Dušan Dvořák DDvorak@vez.mir.justice.cz  

  Ing. Pavel Chlachula PChlachula@vez.mir.justice.cz  
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Příloha č. 4 - Objednací odchodní podmínky Siemens, s.r.o. 
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Objednací obchodní podmínky

Siemens, s.r.o.

– datum vydání: 1. července 2020 –

- 1 -

I. Úvodní ustanovení

1. Tyto objednací obchodní podmínky (dále jen 
„podmínky“) jsou obchodními podmínkami ve smyslu 
§ 1751 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, (dále jen „občanský zákoník“). Těmito 
podmínkami se řídí právní vztah, který vznikl mezi 
Siemens, s.r.o., jako objednatelem prací (dále jen 
„Siemens“ nebo „objednatel“) a dodavatelem prací 
(dále jen „dodavatel“), a to bez ohledu na skutečnost, 
jaký konkrétní smluvní typ je mezi nimi sjednán. 
Specifikace vykonávaných prací (dále jen 
„dodávka“ či „dílo“) je vymezena smlouvou.

2. V případě, že vedle těchto podmínek platí rovněž 
obchodní podmínky dodavatele, pak v případě 
rozporu mezi nimi a těmito podmínkami mají přednost 
tyto podmínky.

3. V případě rozporu mezi specifickými podmínkami 
uvedenými v příloze č. 3 a články I. až XV. těcho 
podmínek, platí specifické podmínky uvedené 
v příloze č. 3.

4. Dodavatel výslovně potvrzuje, že si přečetl, 
porozuměl a souhlasí s čl. III. odst. 4 a 5, čl. V. 
odst. 11, čl. VIII. a čl. XV. odst. 5, 6 a 10 podmínek.

II. Vznik smluvního vztahu mezi objednatelem a 
dodavatelem – objednávka, přijetí (potvrzení) 

objednávky

1. Smluvní vztah mezi objednatelem a dodavatelem 
vzniká vystavením písemné objednávky 
objednatelem (dále jen „návrh smlouvy“) a písemným 
přijetím objednávky dodavatelem bez jakékoliv 
odchylky (dále jen „potvrzení objednávky). Potvrzení 
objednávky ze strany dodavatele musí mít písemnou 
formu jinak je neplatné.

2. Objednatel je oprávněn objednávku odvolat či 
změnit kdykoli před jejím potvrzením dodavatelem.

3. Jestliže se potvrzení objednávky a/nebo plnění 
dodavatele odchyluje od obsahu objednávky, je 
objednatel vázán vůči dodavateli, jen pokud takové 
odchýlení od objednávky dodavateli výslovně a 
písemně odsouhlasil. Přijetí plnění od dodavatele ani 
platba objednatele za takové plnění neznamenají 
odsouhlasení.

III. Cena, platební podmínky a započtení

1. Cena je sjednána jako konečná. V ceně jsou 
zahrnuty veškeré náklady dodavatele nezbytné pro 
řádné provedení díla. V ceně je zahrnuta i případná 

odměna za poskytnutí práva k užití software a 
firmware, je-li takový software či firmware součástí 
dodávky.

2. Cenu je objednatel povinen dodavateli zaplatit na 
základě daňového dokladu (dále jen „faktura“). 
Faktura musí mimo jiné obsahovat správnou sazbu 
DPH, číslo dodacího listu a číslo objednávky 
objednatele, jakož i čísla (a příslušné věcné názvy 
(kódy) každé položky. Při fakturaci plnění 
podléhajícího režimu přenesení daňové povinnosti 
v tuzemsku, musí faktura obsahovat také kód 
předmětu plnění dle platných instrukcí GFŘ 
(Generálního finančního ředitelství). Nesprávně 
účtovanou, neúplnou nebo příslušnými doklady 
nedoloženou fakturu je objednatel oprávněn vrátit v 
době splatnosti dodavateli, aniž by tím nastalo 
prodlení se zaplacením.

3. Dodavatel je povinen vystavit fakturu ke dni 
uskutečnění zdanitelného plnění podle příslušných 
právních předpisů.

4. Splatnost faktury je stanovena na 60 dnů od 
doručení faktury objednateli. Cena bude zaplacena 
na bankovní účet dodavatele uvedený ve smlouvě, 
který je správcem daně zpřístupněn dálkovým 
způsobem a je veden poskytovatelem platebních 
služeb v tuzemsku. Použití odst. 9 tohoto článku tím 
není vyloučeno. Dluh objednatele je splněn 
okamžikem odepsání dlužné částky z účtu 
objednatele. V případě prodlení objednatele 
s platbou v délce trvání do 7 dnů není dodavatel 
oprávněn účtovat úrok z prodlení.

5. V případě, že objednatel zaplatí fakturovanou 
cenu v době od 31. do 45. dne ode dne doručení 
faktury, poskytuje dodavatel objednateli slevu 
z ceny ve výši 0,5 % z fakturované částky (s DPH). 
V případě, že objednatel zaplatí fakturovanou 
cenu v době od 15. do 30. dne ode dne doručení 
faktury, poskytuje dodavatel objednateli slevu 
z ceny ve výši 1 % z fakturované částky (s DPH). 
V případě, že objednatel zaplatí fakturovanou 
cenu v době do 14 dnů ode dne doručení faktury, 
poskytuje dodavatel objednateli slevu z ceny ve 
výši 1,5 % z fakturované částky (s DPH). 
Objednatel je v takovém případě oprávněn 
zaplatit fakturovanou cenu již sníženou o 
příslušnou slevu. Nárok na slevu zůstává 
zachován i v případě, kdy objednatel zaplatí 
později z důvodu uplatnění reklamace vad 
dodávky.

6. Dodavatel je oprávněn započíst své pohledávky, 
které jsou splatné, vymahatelné, nepromlčené, které 
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nejsou mezi stranami sporné, a za předpokladu, že 
zápočet byl písemně odsouhlasen objednatelem. 
Objednatel je oprávněn započíst svým písemným 
prohlášením vůči dodavateli jakékoli své splatné i 
nesplatné pohledávky proti jakýmkoliv splatným i 
nesplatným pohledávkám dodavatele. Dodavatel 
není oprávněn postoupit jakoukoliv pohledávku za 
objednatelem na třetí osobu bez předchozího 
písemného souhlasu objednatele. Pohledávky 
v různých měnách je možné započíst podle kurzu 
stanoveného Českou národní bankou ke dni zápočtu.

7. Zaplacení ceny objednatelem je podmíněno tím, 
že dodavatel není vůči němu v prodlení s žádnou 
platbou za dodávky, jež byly dodány i na základě 
jiného smluvního vztahu. Po dobu takového prodlení 
dodavatele není objednatel v prodlení se zaplacením 
ceny a sjednaná doba k zaplacení se přiměřeně 
prodlužuje o dobu odpovídající délce shora 
uvedeného prodlení dodavatele.

8. Na žádost objednatele v odůvodněných případech 
(např. v případě insolvence dodavatele) dodavatel 
doloží, že provádí řádné odvody DPH. Do doby 
doručení takového dokladu je objednatel oprávněn 
odložit platbu za poskytnutou dodávku, aniž by tím 
nastalo prodlení se zaplacením. Použití následujícího 
odstavce tím není vyloučeno.

9. Pokud je dodavatel ke dni uskutečnění 
zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem ve 
smyslu zákona o DPH nebo pokud bude objednatel 
v dobré víře, že je dodavatel v postavení, které by 
jinak založilo ručení objednatele za nezaplacenou 
DPH, je objednatel oprávněn a) zaplatit dodavateli 
cenu dodávky bez částky rovnající se příslušné výši 
DPH a b) odvést DPH za dodávku přímo na účet 
příslušného správce daně.

10. Dodavatel poskytne objednateli nezbytně nutnou 
součinnost při jednání objednatele se správcem daně, 
která bude spočívat zejména v řádném a včasném 
poskytnutí pravdivých informací a dokladů a v 
podpoře při jednání objednatele se správcem daně, 
pokud by správce daně vůči objednateli vznesl nárok 
z titulu jeho ručení za DPH, nebo pokud by objednatel 
dobrovolně odvedl DPH za dodávku podle této 
smlouvy.

 IV. Předání a převzetí dodávky

1. Dodávka je převzata:
a) u dodávek bez montáže: písemným potvrzením 
doručení (včetně vyložení) kompletního předmětu 
dodávky na místo určení podle potvrzené objednávky,

b) u dodávek s montáží: písemným potvrzením 
převzetí kompletního předmětu dodávky 
objednatelem.

2. Při dodání technických zařízení a přístrojů je 
dodavatel povinen vyškolit obsluhující a údržbářský 
personál objednatele, popř. konečného uživatele 
dodávky. Dále se dodavatel zavazuje dodat potřebné 
dokumenty k dodávce (zejména plány kompletní 
montáže vč. všech přípojek a stavebních nutností, 
listy s údaji, návody k montáži, pokyny ke zpracování, 
skladové, provozní předpisy a předpisy údržby apod.). 
Veškeré dokumenty dodávané dodavatelem musí být 
předány nejpozději spolu s dodávkou, a to ve dvojím 
vyhotovení v českém jazyce, popřípadě v anglickém 
jazyce. Na vyžádání objednatele je dodavatel 
povinen bezplatně dodat také další jazykovou verzi 
předaných dokumentů.

3. V případě, že předmětem smlouvy jsou výrobky 
stanovené prováděcími předpisy k zákonu č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky, je 
dodavatel povinen předat objednateli kopii 
Prohlášení o shodě resp. písemné Ujištění o vydání 
prohlášení o shodě, a to nejpozději k dohodnutému 
termínu plnění. Dále je dodavatel povinen v průběhu 
plnění smlouvy umožnit objednateli kontrolu 
rozpracovanosti předmětu plnění.

4. Objednatel je oprávněn kdykoli písemně vyzvat 
dodavatele k pozastavení plnění smlouvy.  Dodavatel 
se zavazuje po obdržení tohoto oznámení přerušit 
veškeré práce do doby, než obdrží od objednatele 
písemnou výzvu k pokračování v plnění.

5. Dodavatel není oprávněn požadovat za prvních 90 
dnů ode dne pozastavení plnění smlouvy úhradu 
skladného ani jiných nákladů, které mu z tohoto 
důvodu vzniknou. Termíny plnění smlouvy budou 
prodlouženy přiměřeně o dobu trvání pozastavení 
plnění.

6. Jestliže hrozí prodlení dodavatele, je dodavatel 
povinen o tom objednatele ihned uvědomit a vyžádat 
si jeho pokyny.

7. Při prodlení dodavatele s plněním smlouvy je 
dodavatel povinen zaplatit objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,3 % z ceny předmětného plnění (s 
DPH) za každý den prodlení. Ujednáním smluvní 
pokuty není dotčen nárok objednatele na náhradu 
škody přesahující smluvní pokutu.

8. Místem plnění je místo uvedené v objednávce. 
Časem plnění jsou pracovní dny od 8:30 hod. do 
17:00 hod.
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9 Dodavatel je oprávněn zajistit splnění dodávky 
prostřednictvím poddodavatele pouze s předchozím 
souhlasem objednatele.

10. Pokud to je z povahy konkrétní části dodávky 
možné, lze dodávku nebo její část provádět 
prostřednictvím tzv. vzdáleného přístupu. Pokud 
smlouva výslovně nestanoví, zda konkrétní část 
dodávky má být dodavatelem prováděna v místě 
plnění, nebo vzdáleným přístupem, přičemž povaha 
plnění obě tyto varianty umožňuje, je objednatel 
oprávněn zvolit mezi těmito způsoby dle svého 
uvážení bez vlivu na dohodnutou cenu dodávky. V 
případě, že má být dodávka nebo její část prováděna 
vzdáleným přístupem, objednatel je povinen takovýto 
vzdálený přístup dodavateli umožnit. Dodavatel nese 
náklady spojené se vzdáleným přístupem.

11. Dodavatel je oprávněn uskutečnit dodávku i před 
sjednaným termínem plnění pouze s výslovným 
písemným souhlasem objednatele.

V. Dodání dodávky, přechod vlastnického práva, 
přechod nebezpečí škody

1. Dodavatel předá dodávku s vyplacenými výdaji na 
svůj náklad a nebezpečí na sjednané místo dodání. 
Zásilky na dobírku nebudou akceptovány. Dodávku je 
dodavatel povinen zabalit takovým způsobem, aby v 
průběhu přepravy nedošlo k jejímu poškození či ke 
škodám na zdraví a majetku.

2. Dodavatel připojí k dodávce dodací list se všemi 
údaji z objednávky, jakými jsou číslo objednávky, 
čísla dílů, přesné označení zboží, položka 
objednávky a v případě dodávek ze zemí Evropské 
unie sazební zařazení zboží. Součástí dodávky je i 
vyplněné Prohlášení dodavatele pro účely exportní a 
celní kontroly a dále doklady prokazující původ zboží, 
sloužící pro účely celní, reexportu apod.

3. V případě, že náklady přepravy dodávky na 
sjednané místo plnění má dle potvrzené objednávky 
hradit objednatel, je dodavatel oprávněn objednateli 
vyúčtovat pouze ty náklady, které objednatel předem 
odsouhlasil.

4. V případě, že náklady přepravy dodávky na místo 
plnění hradí objednatel, platí, že škody na dodávkách 
při jejich přepravě jsou pojištěny globálním 
transportním pojištěním (GTV) Siemens 
s celosvětovou působností. Dodavatel je povinen 
objednateli hlásit předem přepravu každé jednotlivé 
zásilky v ekvivalentní hodnotě nad 10 milionů EUR 
a/nebo přepravu v celkovém trvání (včetně doby 

skladování v přepravě) přes 60 dnů. Dodavatel je 
povinen pojištění Siemens-GTV respektovat, 
zejména též zabránit zdvojení tohoto pojištění. 
Nadbytečné pojistné objednatel neuhradí. Tímto 
ustanovením není vyloučena obecná odpovědnost 
dodavatele za škody na dodávkách při jejich 
přepravě.

5. Pokud přepravu provádí dopravce pověřený 
objednatelem, je dodavatel povinen dopravce 
informovat o nezbytných údajích týkajících se 
nebezpečného zboží.
6. Dodavatel je povinen zajistit, že:
a) dodávka bude vybavena balicím nebo dodacím 
listem se zřetelným údajem o obsahu, jakož i s 
úplným číslem (značkou) objednávky objednatele,
b) každá část zásilky (tzv. colli) bude na obalu 
opatřena zřetelným údajem o obsahu, jakož i úplným 
číslem (značkou) objednávky objednatele,
c) vypravení dodávky, jejíž přijetí v místě určení 
vyžaduje přítomnost/součinnost jejího příjemce, bylo 
objednateli, popř. příjemci neprodleně písemně 
oznámeno (avizováno) nejméně 1 pracovní den 
předem, a to spolu se zřetelným údajem o obsahu, 
jakož i úplným číslem (značkou) objednávky.

7. Vlastnické právo a nebezpečí škody na dodávce 
přechází na objednatele:
a) u dodávek bez montáže písemným potvrzením 
převzetí (doručení včetně vyložení) nepoškozené 
dodávky na místo určení dle potvrzené objednávky,
b) u dodávek s montáží podpisem zápisu o převzetí 
plnění dodavatelem i objednatelem.

8. Materiál ve vlastnictví objednatele, poskytnutý 
dodavateli za účelem realizace dodávky, zůstává 
vlastnictvím objednatele, musí být bezúplatně 
odděleně skladován, označován a administrativně 
veden. Jeho použití je přípustné jen pro splnění 
závazků dodavatele vůči objednateli. Při jeho 
znehodnocení nebo ztrátě je dodavatel povinen na 
své náklady obstarat a použít odpovídající náhradu.

9. Zpracování a/nebo úpravy materiálu objednatele 
obstarává dodavatel výhradně pro objednatele. 
Objednatel je bezprostředně vlastníkem, resp. 
spoluvlastníkem upraveného materiálu, 
meziproduktu nebo nové věci. Kdyby to nemohlo být 
z právních důvodů možné, platí, že objednatel je v 
každém okamžiku zpracování nebo úpravy 
vlastníkem každé nové věci. Dodavatel je povinen 
každou tuto novou věc objednateli bezúplatně 
opatrovat s odbornou péčí do doby jejího předání 
objednateli
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10. Nástroje, formy, vzorky, modely, profily, výkresy, 
normy, tiskové předlohy, instrukce v jakékoliv formě, 
jež poskytne objednatel, právě tak jako předměty 
podle nich vyrobené, nesmějí být bez písemného 
povolení objednatele předány třetím osobám, ani 
použity k jiným účelům než podle příslušné smlouvy. 
Dodavatel je povinen je chránit (zabezpečit) proti 
neoprávněnému náhledu nebo použití a označit 
jménem objednatele, je-li to technicky možné. 
Poruší-li dodavatel tyto povinnosti, může objednatel 
požadovat jejich vydání, aniž by tím jeho další práva 
byla jakkoliv dotčena.

11. Dodavatel přebírá riziko změny okolností ve 
smyslu § 1764 až 1766 občanského zákoníku.

VI. Záruka za jakost, odpovědnost za vady

1. Dodavatel poskytuje objednateli záruku za 
jakost na dodané dodávky v délce 3 let, přičemž 
záruční doba začíná běžet okamžikem přechodu 
nebezpečí škody.

2. U dodávky, jež objednatel dále dodává třetí osobě, 
aniž byla použita, začíná záruční doba běžet až 
převzetím dodávky příslušnou třetí osobou, končí 
však nejpozději 3 roky po přechodu nebezpečí škody 
na objednatele.

3. Dodavatel se zavazuje, že jeho plnění bude 
v souladu s požadavky norem ISO 9001, ISO 14001, 
ISO 27001 a OHSAS 18001. V případě, že je 
dodavatel podle těchto norem certifikován, musí mít 
platné certifikáty k dispozici na svých internetových 
stránkách. Pokud dodavatel není podle těchto norem 
certifikován, je povinen jednat v souladu s těmito 
normami. Objednatel je oprávněn u dodavatele 
provést audit za účelem zjištění shody plnění těchto 
norem. Dodavatel se zavazuje dodržovat veškeré 
politiky, příručky, směrnice, instrukce a pokyny 
objednatele, se kterými byl seznámen.

4. Vadu, která byla zjištěna do přechodu nebezpečí 
škody nebo se projevila v záruce, je dodavatel 
povinen na své náklady a dle volby objednatele buď 
odstranit, nebo dodat novou dodávku, a to do 5 
pracovních dnů od reklamace. Toto ustanovení se 
použije také pro dodávky, u nichž se přejímací 
kontrola omezila jen na namátkovou kontrolu vzorků 
nebo identity. Dodavatel je povinen zaslat objednateli 
informaci o nápravných opatřeních, která zavedl 
k zabránění opakování chyb ve formátu 
požadovaném objednatelem. Lhůta pro zaslání 
informace je 2 pracovní dny od obdržení reklamace.

5. Neprovede-li dodavatel odstranění vady, popř. 
náhradní dodávku, a to ani po poskytnutí přiměřené 
dodatečné lhůty objednatelem, je objednatel 
oprávněn:
a) od smlouvy zcela nebo zčásti odstoupit,
b) požadovat poskytnutí slevy, nebo
c) na náklady dodavatele buď sám, nebo 
prostřednictvím třetí osoby přistoupit k odstraňování 
vady či obstarat náhradní dodávku, přičemž 
povinnosti dodavatele ze záruky za jakost a z 
odpovědnosti za vady tím nejsou dotčeny.

6. Objednatel má právo uplatnit vůči dodavateli 
smluvní pokutu za vadné plnění předmětu smlouvy 
ve výši 15% z dohodnuté ceny. Nárok objednatele na 
náhradu škody přesahující smluvní pokutu není 
ujednáním smluvní pokuty dotčen.

7. K odstraňování vady na náklady dodavatele může 
dojít i bez poskytnutí dodatečné lhůty dodavateli, 
jestliže dodavatel byl s původním plněním v prodlení.

8. Náklady vynaložené objednatelem na odstranění 
následků porušení povinnosti dodavatele a na 
odstranění všech vad dodávky je dodavatel povinen 
objednateli uhradit na základě písemné výzvy 
objednatele. To se přiměřeně týká i nákladů marně 
objednatelem vynaložených na zpracování nebo 
úpravu dodávky za výše uvedeným účelem.

9. Objednatel je oprávněn uplatnit reklamace vad 
dodávky takto:  
a) do 1 měsíce od přechodu nebezpečí škody, nebo
b) do 1 měsíce od zjištění vad, pokud dodávka byla 
dosud nepoužitá a vady zjištěny teprve při jejím 
dalším zpracování nebo úpravě, nebo při jejím 
dodání třetí osobě.

10. Výše uvedená pravidla platí v odpovídající míře i 
pro náhradní dodávku dle odst. 4.

11. Náklady spojené s reklamací včetně přepravních 
nákladů hradí dodavatel.

12. Dodavatel je povinen po dobu 10 let od 
uskutečnění dodávky provádět nebo zajistit za 
přiměřenou úplatu pozáruční opravy, a to včetně 
obstarání náhradních dílů, pokud to z povahy 
dodávek vyplývá. V opačném případě je dodavatel 
povinen bez prodlení o této skutečnosti objednatele 
informovat a zajistit mu náhradní řešení za 
obdobných podmínek.

VII. Licenční ujednání
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1. Pokud je součástí dodávky software nebo jiný 
produkt chráněný autorskými právy (dále jen “APV”), 
včetně souvisejících znalostí a vědomostí k jejich 
využití, je objednatel oprávněn a povinen s APV 
nakládat způsobem dále uvedeným.

2. Dodavatel je povinen objednatele informovat – 
nejpozději v době potvrzení objednávky – zda 
výrobky a služby, které má dodat, obsahují „Open 
Source Software“ (otevřený software). Open Source 
Software se rozumí jakýkoli software, který příslušný 
poskytovatel licence poskytuje bez licenčních 
poplatků kterémukoli uživateli na základě licence 
nebo jiné dohody s právem tento software 
pozměňovat a/nebo distribuovat. Podmínky otevřené 
licence (Open License Terms) zahrnují následující 
například tyto licence: GNU, General Public License 
(GPL), GNU Lesser GPL (LGPL), BSD License, 
Apache License nebo MIT License. V případě, že by 
dodávky obsahovaly otevřený software, je dodavatel 
povinen objednateli dodat nejpozději v době 
potvrzení objednávky následující: zdrojový kód 
příslušného otevřeného softwaru, pokud příslušné 
podmínky otevřeného zdroje sdělení tohoto 
zdrojového kódu vyžadují, seznam veškerých 
použitých open source souborů, s uvedením 
příslušné licence a obsahující kopii celého textu 
takovéto licence a písemné prohlášení o tom, že 
v důsledku zamýšleného použití otevřeného softwaru 
nebudou výrobky dodavatele ani výrobky objednatele 
podléhat efektu „Copyleft Effect“.  V případě, že 
dodavatel sdělí objednateli, že jeho dodávka 
obsahuje open source software nebo se objednatel 
takovou informaci dozví až po potvrzení objednávky, 
je objednatel oprávněn zrušit objednávku ve lhůtě 14 
dnů od obdržení a potvrzení této informace, přičemž 
nárok na náhradu škody tímto není dotčen.

3. Dodavatel tímto uděluje objednateli následující 
nevýlučná, přenositelná, celosvětová a časově 
neomezená práva k:
a) užívání dodávek, k jejich integraci do jiných 
produktů a k jejich celosvětové distribuci,
b) poskytnutí podlicence k užívání nebo povolení 
třetím osobám užívat APV a související dokumentace 
ve spojení s instalací, uvedením do provozu, 
testováním a provozem APV,
c) poskytnutí podlicence práv k užívání také osobám 
ovládajícím objednatele nebo ovládaných 
objednatelem nebo jiným osobám ve skupině 
Siemens,
d) užívání APV k integraci do jiných produktů,
e) distribuci, pořízení rozmnoženiny (Všechny 
záložní rozmnoženiny podléhají těmto licenčním 
podmínkám. Všechny názvy, obchodní značky, 
označení autorské ochrany (©, ®) a poznámky 

o omezení uživatelských práv budou na těchto 
kopiích reprodukovány), prodeji, zapůjčení, 
pronajímání APV, jeho poskytnutí ke stahování nebo 
jeho zpřístupnění veřejnosti, např. ve smyslu 
poskytování aplikačních služeb nebo v jiném smyslu, 
a k jeho kopírování v potřebném rozsahu, avšak vždy 
za předpokladu, že počet licencí používaných 
v jednom okamžiku nesmí překročit počet 
zakoupených licencí,
f) kromě práv udělených výše jsou osoby uvedené 
v odstavci c) oprávněny povolit koncovým uživatelům 
poskytovat licence na užití APV.

4. Všechny podlicence udělené objednatelem musí 
obsahovat příslušnou ochranu práv k duševnímu 
vlastnictví, která dodavatel vlastní. Veškeré 
podlicence musí obsahovat smluvní ustanovení 
používaná objednatelem k ochraně jeho vlastních 
práv k duševnímu vlastnictví.

5. Dodavatel prohlašuje, že výše uvedená práva 
k APV je oprávněn poskytnout, zejména prohlašuje, 
že vypořádal všechna potřebná autorská práva 
třetích osob.

VIII. Náhrada újmy

Celkový rozsah povinnosti objednatele nahradit 
dodavateli újmu na jmění (škodu), která 
dodavateli v souvislosti s plněním smlouvy nebo 
porušením právního předpisu vznikne, je omezen 
do výše 10% celkové smluvní ceny (bez DPH), a 
to za veškeré škodní události v jejich souhrnu. 
Nahrazuje se pouze skutečná škoda; ušlý zisk ani 
další typy škod se nenahrazují. Škoda se 
nahrazuje přednostně v penězích. Případné 
smluvní pokuty či jiné sankce hrazené 
objednatelem dodavateli se započítávají na 
náhradu škody v plné výši. Výše sjednané 
omezení se nepoužije na náhradu škody 
způsobené úmyslně nebo z hrubé nedbalosti 
nebo na náhradu škody způsobené člověku na 
jeho přirozených právech. Promlčecí lhůta pro 
uplatnění nároku na náhradu škody trvá 1 rok.

IX. Odstoupení od smlouvy

1. Smluvní strany mohou odstoupit od smlouvy pouze 
v případech podstatného porušení smlouvy či 
v případech výslovně uvedených ve smlouvě nebo 
v těchto podmínkách či v případech výslovně 
uvedených v právních předpisech. Odstoupení je 
účinné dnem doručení písemného oznámení o 
odstoupení druhé smluvní straně.

2. Podstatným porušením smlouvy se rozumí:
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a) prodlení dodavatele s uskutečněním dodávky delší 
jak 20 dnů. V případě prodlení objednatel vyrozumí 
dodavatele, zda trvá na uskutečnění dodávky. Trvá-li 
objednatel na jejím uskutečnění, může od smlouvy 
odstoupit teprve po marném uplynutí lhůty stanovené 
k nápravě,
b) prodlení objednatele se zaplacením fakturované 
částky, které je delší než 90 dnů,
c) porušení závazků uvedených v článku XI. těchto 
podmínek.

3. Smluvní strana je oprávněna taktéž odstoupit od 
smlouvy s účinky ke dni doručení projevu vůle 
obsahujícího odstoupení druhé smluvní straně, 
pokud:               
a) bylo příslušným insolvenčním soudem vydáno 
rozhodnutí o úpadku druhé smluvní strany,
b) byl příslušným insolvenčním soudem zamítnut 
návrh na vydání rozhodnutí o úpadku, a to pro 
nedostatek majetku druhé smluvní strany,
c) druhá smluvní strana zastavila své platby,
d) byl druhou smluvní stranou podán insolvenčnímu 
soudu návrh na vydání rozhodnutí o úpadku ohledně 
této druhé smluvní strany,
e) byl bezvýsledně veden výkon rozhodnutí nebo 
exekuce na majetek druhé smluvní strany,
f) druhá smluvní strana se stala nespolehlivým 
plátcem ve smyslu zákona o DPH.

4. Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od 
smlouvy rovněž v případě, že okolnost vyšší moci 
brání realizaci dodávky po dobu delší než 3 měsíce.

5. Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy také 
v případě, kdy se dodavatel dostane vůči němu do 
prodlení se splněním svých závazků z jiné smlouvy, 
které je delší než 30 dnů.

6. Objednatel je dále oprávněn odstoupit od smlouvy, 
jestliže se zaváže uhradit dodavateli cenu již 
dodaných a rozpracovaných dodávek ke dni 
účinnosti odstoupení od smlouvy. Dodavatel je 
v takovém případě povinen tyto dodávky předat 
objednateli.

X. Důvěrnost, ochrana osobních údajů

1. "Důvěrnými informacemi" se rozumí jakékoliv 
informace, data, údaje či sdělení označená smluvní 
stranou, která informace poskytuje, jako „důvěrné“ či 
podobně popsané, a dále zejména jakékoli obchodní 
či technické informace a data, které jedna ze 
smluvních stran sdělí druhé, a které se vztahují 
k účelu, k jehož naplnění je předmětný smluvní vztah 
uzavírán, a to na jakémkoliv nosiči – ať už na papíře 
či elektronicky. Budou-li data či informace důvěrného 

charakteru sděleny ústně, musí být přijímající strana 
na tuto skutečnost upozorněna při ústním sdělení a 
následně musí být důvěrnost potvrzena předávající 
stranou písemně do 3 dnů od sdělení.

2. Žádná ze smluvních stran není oprávněna bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní 
strany sdělit třetí osobě důvěrnou informaci, nebo jí 
důvěrnou informaci, byť i jen částečně, jakkoli 
zpřístupnit. Smluvní strany jsou oprávněny použít 
přijaté dokumenty, údaje a informace související 
s důvěrnou informací pouze k účelu stanovenému 
smluvním vztahem. Dodavatel je povinen přijmout 
taková opatření, aby důvěrné informace nebyly 
zpřístupněny žádné třetí osobě, včetně používání 
ochrany proti malwaru, užití pouze legálního softwaru 
a dodržování bezpečnosti sítí. Porušením povinnosti 
mlčenlivosti není poskytnutí informací při plnění 
povinnosti vyplývající ze zákona nebo poskytnutí 
informací soudu nebo rozhodčímu soudu při 
uplatnění jakýchkoli nároků či práv z daného 
smluvního vztahu anebo poskytnutí informací, 
dokumentů a údajů osobám, které s danou smluvní 
stranou tvoří koncern (holding), dále konzultantům 
a jiným osobám zúčastněným na plnění smluvního 
vztahu nebo činnostech souvisejících s daným 
smluvním vztahem, kteří mají podle zákona nebo 
smluvně převzatou povinnost mlčenlivosti, přičemž 
žádná ze smluvních stran není oprávněna 
v jakékoli souvislosti s tímto smluvním vztahem tyto 
osoby zprostit povinnosti mlčenlivosti. Smluvní strany 
se zavazují zajistit, aby tyto osoby byly seznámeny 
s povinností utajení a byly zavázány k jejímu 
dodržení ve stejném rozsahu jako smluvní strany. 
Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na:
a) informace, které jsou veřejně známé v době uza-
vření smluvního vztahu, nebo k jejichž zveřejnění do-
jde následně jiným způsobem než porušením povin-
nosti zachovávat důvěrnost smluvní stranou,
b) informace, které smluvní strana musí zveřejnit 
v souladu s právním předpisem nebo rozhodnutím 
orgánu veřejné moci oprávněného k tomu na základě 
právního předpisu,
c) informace, které má smluvní strana prokazatelně 
k dispozici již k datu uzavření smluvního vztahu,
d) informace, které jsou nebo budou smluvní straně 
sděleny třetí stranou bez nároků na omezení jejich 
využití nebo důvěrnost.

3. Povinnost zachovávat důvěrnost trvá i po zániku 
smluvního vztahu. V případě porušení povinností dle 
tohoto článku je porušující smluvní strana povinna 
zaplatit smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každé 
takové porušení. Nárok poškozené strany na ná-
hradu škody přesahující smluvní pokutu není ujedná-
ním smluvní pokuty dotčen.
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4. Dodavatel uděluje souhlas objednateli ke 
zpracovávání, shromažďování a uchovávání 
osobních údajů dodavatele uvedených ve smlouvě či 
objednateli předaných za účelem plnění smlouvy. 
Tyto osobní údaje budou objednatelem 
zpracovávány a uchovávány v interním registru 
objednatele pro evidenční účely a k plnění jeho 
smluvních závazků.

5. Dodavatel uděluje souhlas dle předchozího 
odstavce na dobu trvání tohoto smluvního vztahu, a 
na dobu dalších pěti (5) let od jejího splnění.

XI. Zásady chování dodavatele

1. Dodavatel se zavazuje dodržovat právní předpisy, 
mimo jiné, i v oblasti boje proti korupci, ochrany 
hospodářské soutěže, boje proti praní špinavých 
peněz, jakož i další právní předpisy trestního či 
správního práva, jakož i ostatní principy a požadavky 
obsažené v „Zásadách chování společností skupiny 
Siemens pro dodavatele a zprostředkovatele 
(Siemens Group Code of Conduct for Suppliers and 
Third Party Intermediaries)“, které jsou uvedeny 
v příloze č. 1 těchto podmínek.

2. Dodavatel se zejména zavazuje netolerovat 
jakoukoliv formu korupce či úplatkářství, resp. se k 
nim jakýmkoliv způsobem nepropůjčit, včetně toho, 
že se zavazuje netolerovat jakékoliv protizákonné 
nabídky plateb nebo podobných plnění veřejným 
činitelům (osobám působícím v orgánech veřejné 
moci či v jiných subjektech kontrolovaných orgány 
veřejné moci) sloužících k tomu, aby tyto osoby 
ovlivňovaly úřední výkon nebo zajistily neoprávněnou 
výhodu v souvislosti s podnikáním smluvní strany. 
Dále se dodavatel zejména zavazuje netolerovat 
dětskou práci a nedodržování požadavků na ochranu 
životního prostředí.

3. Na žádost objednatele je dodavatel nejvýše jednou 
za rok povinen poskytnout objednateli podle svého 
uvážení buď a) písemné informace na formuláři 
objednatele, nebo b) písemnou zprávu, kterou 
objednatel odsouhlasí, popisující opatření, která 
prodávající podnikl, nebo se chystá podniknout 
k zajištění požadavků obsažených v „Zásadách 
chování společností skupiny Siemens pro dodavatele 
a zprostředkovatele“.

4. Objednatel a/nebo třetí osoba jím pověřená, kterou 
dodavatel akceptuje, jsou oprávněni prověřovat 
dodržování povinností obsažených v „Zásadách 
chování společností skupiny Siemens pro dodavatele 
a zprostředkovatele“ dodavatelem, a to i v prostorách 

dodavatele. Inspekce může být provedena pouze na 
základě předchozího písemného oznámení ze strany 
objednatele během běžné pracovní doby a v souladu 
s platnými předpisy na ochranu údajů. Tato inspekce 
nesmí nepřiměřeně omezit obchodní aktivity 
dodavatele, ani narušit smluvní závazky dodavatele 
týkající se důvěrnosti informací vůči třetím osobám. 
Při prováděné inspekci se dodavatel zavazuje 
poskytnout přiměřenou spolupráci. Každá strana si 
hradí své náklady vynaložené ve spojitosti s touto 
inspekcí.

5. Dodavatel se zavazuje neumožnit výkon nelegální 
práce ve smyslu zvláštních právních předpisů, a to 
jak přímo pro dodavatele, tak i případně pro jeho 
poddodavatele. Dodavatel se zavazuje na žádost 
objednatele předložit objednateli doklady prokazující, 
že osoby vykonávající práci pro dodavatele nebo 
jeho poddodavatele nevykonávají nelegální práci ve 
smyslu zvláštních právních předpisů.

6. Dodavatel je povinen nahlásit objednateli bez 
zbytečného odkladu jakékoliv bezpečnostní incidenty 
ve smyslu ISO 27001.

XII. Zásady BOZP, PO a ŽP pro dodavatele

1. Níže uvedené zásady jsou zpracovány v souladu 
s právními předpisy a jsou určeny pro poučení osob 
provádějících na pracovištích objednatele práce. 
Jejich účelem je zajistit bezpečnost a ochranu zdraví 
při práci a ochranu životního prostředí, zejména 
správné nakládání s odpady a nebezpečnými 
chemickými látkami, a dále informování o systémech 
řízení zavedených ve společnosti objednatele.

2. Dodavatel je povinen dodržovat veškeré právní 
předpisy týkající se ochrany zdraví a bezpečnosti a je 
povinen vynakládat své nejlepší úsilí k opatřením, 
která mají za cíl:
a) předcházet rizikům, odstraňovat rizika nebo 
minimalizovat působení neodstranitelných rizik pro 
zdraví a bezpečnost personálu zaměstnávaného 
dodavatelem a přímými či nepřímými poddodavateli 
dodavatele na provádění díla (dále jen „personál“) a
b) k zajištění toho, aby žádné osoby, které na 
pracovišti oprávněně jsou, včetně personálu, 
personálu objednatele a návštěvníků, neutrpěly 
jakoukoli újmu.

3. Před zahájením díla je dodavatel povinen 
objednateli poskytnout písemné posouzení rizika, 
které:
a) rozebírá veškerá potenciální nebezpečí pro zdraví 
a bezpečnost personálu vyplývající z díla a
b) určuje opatření k vyloučení takových nebezpečí,
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a dále přijmout posouzení rizik od objednatele. 

4. Dodavatel je povinen zajišťovat, aby veškerý jeho 
personál byl odborně a zdravotně způsobilý 
k provádění díla (a na výzvu objednatele tuto 
způsobilost doložit), zúčastňoval se lokálně-
specifických bezpečnostních školení a obdržel 
příslušné osobní ochranné prostředky před 
zahájením práce na pracovišti. Dodavatel je povinen 
zajišťovat, aby personál osobní ochranné prostředky 
využíval příslušným způsobem a aby takové 
prostředky byly vždy udržovány v dobrém a 
provozuschopném stavu.

5. Objednatel si vyhrazuje právo, podle svého 
výlučného uvážení, vyloučit jakýkoli personál 
z pracoviště a/nebo pozastavit provádění díla 
z bezpečnostních, zdravotních a ochranných důvodů, 
a to kdykoli bez jakékoli odpovědnosti.

6. Dodavatel je povinen ustanovit odpovědnou osobu 
jako svého zástupce pro záležitosti ekologické, 
zdravotní a bezpečnostní (dále jen „zástupce 
dodavatele pro EHS“) a je povinen zajišťovat, aby se 
zástupce dodavatele pro EHS zúčastňoval jednání o 
bezpečnosti pořádaných objednatelem. Dodavatel je 
dále povinen určit koordinující osobu dle § 101 odst. 
3, druhá věta, zákoníku práce.

7. Dodavatel je povinen pravidelně sledovat soulad s 
ustanoveními právních předpisů i se smluvními 
ustanoveními o ochraně zdraví a bezpečnosti tím, že 
bude provádět bezpečnostní prohlídky na pracovišti. 
S dostatečným předstihem před bezpečnostní 
prohlídkou je dodavatel povinen objednatele pozvat 
k účasti na prohlídce, a umožnit kontroly výše 
uvedeného souladu přímo objednatelem, a to bez 
předchozího upozornění (Spot Checks + ToolBox 
Talks), a vyvinout maximální úsilí k účasti dodavatele 
na těchto kontrolách. V případě, že dodavatel zjistí 
nesoulad s ustanoveními o ochraně zdraví a 
bezpečnosti, je povinen soulad bez zbytečného 
prodlení obnovit a společnost Siemens o zjištěních a 
o stavu nápravných kroků informovat.

8. Na žádost objednatele je dodavatel povinen 
objednateli neprodleně udělit přístup k veškerým 
dokumentům týkajícím se otázek ochrany zdraví a 
bezpečnosti souvisejících s dílem.

9. V případě události vedoucí:
a) ke smrti nebo k závažnému úrazu způsobujícímu 
přímé ohrožení života nebo trvalé zdravotní následky 
jakéhokoli Personálu, je dodavatel povinen 
informovat objednatele okamžitě,

b) k ostatním úrazům jakéhokoli Personálu, je 
dodavatel povinen informovat objednatele do 
jednoho pracovního dne.

Dále je dodavatel povinen bez zbytečného odkladu:
1) objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu,
2) stanovit příslušná opatření k vyloučení podobných 
příhod do budoucna,
3) vymezit lhůty pro realizaci takovýchto opatření a
4) poskytnout objednateli písemnou zprávu 
obsahující dostatečné podrobnosti o příčině, 
stanovených opatřeních a vymezených lhůtách. 
Dodavatel je povinen poskytnout plnou součinnost při 
jakémkoli dalším šetření prováděném objednatelem, 
včetně poskytnutí informací, svědectví a dokladů pro 
objasnění příčin a okolností vzniku úrazu.

10. V případě, že objednatel vytvoří pro předmětné 
pracoviště dokument k oblasti bezpečnosti a zdraví 
(dále jen „plán EHS“), poskytne dodavateli kopii 
daného plánu EHS. Dodavatel je povinen písemně 
potvrdit jeho obdržení a dodržovat předpisy v něm 
obsažené. Totéž platí pro aktualizace plánu EHS, 
které objednatel podle svého uvážení případně 
vytvoří. Dodavatel je povinen zajistit, aby se 
k dodržování plánu EHS a jeho aktualizací zavázali i 
jeho přímí i nepřímí poddodavatelé použití 
k provádění díla. Dodavatel je povinen zhotovit 
vlastní plán EHS a předložit jej objednateli před 
zahájením provádění díla ke schválení.

11. Vedle jakýchkoli jiných práv, která objednatel 
případně má, platí, že v případě podstatného nebo 
opakovaného porušení ustanovení právních předpisů 
nebo smluvních ustanovení o ochraně zdraví a 
bezpečnosti dodavatelem, včetně ustanovení tohoto 
článku i ustanovení plánu EHS objednatele i plánu 
EHS dodavatele, může objednatel ukončit smlouvu, 
a to naprosto bez jakékoli odpovědnosti, poté, co 
dodavateli poskytne přiměřenou lhůtu k nápravě 
porušení.

12. Dodavatel odpovídá za své pracovníky, a je 
povinen zajistit, aby všichni měli platné povolení k 
pobytu a výkonu práce na území České republiky.

13. V případě, že by dodavatel dodal výrobky, které 
podléhají omezením týkajícím se látek a/nebo 
požadavkům na informace uloženým právními 
předpisy (např. REACH, RoHS), je dodavatel 
povinen takové látky deklarovat v internetové 
databázi BOMcheck (www.BOMcheck.net) nebo v 
přiměřeném formátu poskytnutém objednatelem 
nejpozději do dne prvního dodání výrobků, a to ve 
vztahu k předpisům, které jsou účinné v místě sídla 
dodavatele nebo objednatele nebo v určeném místě 
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dodání požadovaném objednatelem. Dále je 
dodavatel způsobem uvedeným výše povinen 
deklarovat všechny látky, které jsou uvedeny v 
aktuálním znění seznamu deklarovatelných látek 
Siemens („Siemens List of Declarable Substances“).

14. Pokud je pro splnění sjednané práce použití 
nebezpečných chemických látek a přípravků 
nezbytné, musí dodavatel poskytnout objednateli 
jejich seznam a bezpečnostní listy a jejich používání 
musí být odsouhlaseno specialistou EMS 
objednatele a musí prokázat připravenost pro případ 
havárie.

15. V případě, že by dodávka obsahovala zboží, které 
je podle mezinárodních předpisů zařazeno jako 
nebezpečné zboží, je dodavatel povinen objednatele 
o tom informovat způsobem dohodnutým mezi 
dodavatelem a objednatelem, avšak v každém 
případě nejpozději do dne potvrzení objednávky.

16. Dodavatelem přivezené nebo vnesené 
nebezpečné chemické látky a chemické přípravky, 
které nebyly ten samý pracovní den spotřebované, je 
dodavatel povinen při ukončení pracovního dne z 
objektu objednatele odvézt, nebo uložit na místo k 
tomu určené až do jejich spotřebování.

17. Prázdné nevyčištěné obaly od nebezpečných 
chemických látek a chemických přípravků je 
dodavatel povinen odvézt v den jejich vyprázdnění.

18. Dodavatel, jehož činností v objektu objednatele 
vznikl odpad, je původcem tohoto odpadu a je 
povinen zajistit jeho zneškodnění na své náklady.

19. Objednatel je oprávněn provést u dodavatele 
audit systému jakosti a systému BOZP. Ustanovení 
článku XI. odst. 4 těchto podmínek se použije 
obdobně.

20. Dodavatel se zavazuje zaplatit objednateli 
smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každé závažné 
porušení povinností dle čl. XII. těchto podmínek resp. 
25.000 Kč za každý případ ostatního porušení 
povinností dle čl. XII. těchto podmínek tak, jak je 
uvedeno v Sankčním řádu EHS, který tvoří přílohu č. 
2 těchto podmínek.

XIII. Ustanovení týkající se exportní kontroly

1. Objednatel není povinen plnit smlouvu, pokud 
takovémuto plnění brání jakékoli překážky vyplývající 
z národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti 
práva mezinárodního obchodu, anebo na základě 
embarg či jiných sankcí.

2. Dodavatel je ve vztahu k dodávaným výrobkům a 
poskytovaným službám povinen dodržet veškerá 
aplikovatelná ustanovení příslušných národních 
právních předpisů a mezinárodního práva, jež se 
týkají exportní kontroly, cel či souvisejících daní a 
poplatků, a práva mezinárodního obchodu (dále 
souhrnně jen “právo mezinárodního obchodu”). 
Dodavatel je rovněž povinen obstarat nutné vývozní 
licence či povolení, ledaže by podle aplikovatelného 
ustanovení právo mezinárodního obchodu byl o tyto 
licence či povolení povinen požádat nikoli dodavatel, 
nýbrž objednatel či třetí osoba.

3. Dodavatel je povinen neprodleně, nejpozději však 
do stanoveného termínu plnění, poskytnout 
objednateli v písemné formě veškerá data a 
informace, která jsou nezbytná k tomu, aby 
objednatel mohl dodržet veškerá aplikovatelná 
ustanovení práva mezinárodního obchodu, jež se 
mohou na vývoz, dovoz či (v případě dalšího prodeje) 
zpětný vývoz příslušných výrobků či služeb vztahovat. 
Zejména je dodavatel ke každému výrobku či službě 
povinen objednateli poskytnout:
a) “Export Control Classification Number“ v souladu s 
„U.S. Commerce Control List“ (ECCN) v případě, že 
zboží podléhá úpravě „U.S. Export Administration 
Regulations“,
b) veškerá vývozní čísla, zejména všechna AL čísla 
podle komunitárních předpisů v případě, že zboží je 
uvedeno v Příloze č. 1 Nařízení Rady (ES) č. 
428/2009,
c) statistické číslo zboží podle platné klasifikace zboží 
statistik zahraničního obchodu a zařazování dle HS 
(harmonizovaný systém),
d) údaje o zemi původu (v případě nepreferenčního 
původu),
e) prohlášení dodavatele k preferenčnímu původu 
zboží (v případě evropských dodavatelů) či 
preferenční certifikát (v případě neevropských 
dodavatelů), je-li to ze strany objednatele vyžádáno 
(dále souhrnně jen “data”).

4. V případě jakýchkoliv změn původu nebo 
vlastností výrobků či služeb, anebo změn 
aplikovatelných ustanovení práva mezinárodního 
obchodu, je dodavatel povinen neprodleně, 
nejpozději však do stanoveného termínu plnění, 
aktualizovat data, a tato data objednateli v písemné 
formě poskytnout. Dodavatel se zavazuje uhradit 
objednateli veškeré náklady či jinou škodu, která by 
mu vznikla v důsledku neúplnosti či nesprávnosti 
poskytnutých dat.

5. Dodavatel se zavazuje zajistit nezbytné 
organizační instrukce a přijmout opatření, zvláště 
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dbát na zabezpečení obchodních prostor, balení, 
přepravy, obchodních partnerů, zaměstnanců a 
informací, aby zaručil bezpečnost v dodavatelském 
řetězci dle požadavků mezinárodně uznávané 
iniciativy podle norem pro zabezpečení a sjednocení 
celosvětového obchodu přijatých Světovou celní 
organizací (WCO SAFE Framework of Standards) 
(např. oprávněný hospodářský subjekt – Authorized 
Economic Operator AEO, celní a obchodní 
partnerství proti terorismu Customs – Trade 
Partnership Against Terrorism C-TPAT). Dodavatel 
musí zboží nebo služby určené pro objednatele nebo 
třetí stranu pověřenou objednatelem zabezpečit proti 
neoprávněnému přístupu nebo manipulaci. 
Dodavatel pověří jen spolehlivé osoby pro dispozice 
se zbožím či službami a zaváže své poddodavatele, 
aby přijali odpovídající bezpečnostní opatření. Kromě 
dalších práv a opatření, která mohou objednateli 
náležet, může objednatel v případě porušení těchto 
závazků dodavatelem odstoupit od této smlouvy 
nebo jakékoliv nákupní objednávky, vystavené na 
jejím základě. V případě, že je toto porušení smlouvy 
dodavatelem možné odstranit, objednatel je 
oprávněn odstoupit od této smlouvy jen, pokud 
porušení nebylo dodavatelem odstraněno ani 
v dodatečné přiměřené lhůtě, poskytnuté 
objednatelem.

XIV. Ustanovení týkající se kybernetické 
bezpečnosti

1. Dodavatel přijme vhodná organizační a technická 
opatření k zajištění důvěrnosti, authenticity, integrity 
a dostupnosti činností dodavatele stejně jako jeho 
výrobků a služeb. Tato opatření budou odpovídat 
dobré průmyslové praxi a budou zahrnovat vhodný 
systém řízení Informační bezpečnosti konsistentní se 
standardy jako ISO/IEC 27001 nebo IEC 62443 (v 
použitelném rozsahu).
 
2. Činnostmi dodavatele se rozumí veškerý majetek, 
procesy a systémy (včetně informačních systémů), 
data (včetně zákaznických dat), personál a lokality, 
používané nebo zpracovávané dodavatelem čas od 
času za účelem plnění smlouvy.  

3. Pokud výrobky nebo služby zahrnují software, 
firmware, nebo čipsety: 
a) dodavatel zavede vhodné standardy, procesy a 
metody prevence, identifikace, vyhodnocení a oprav 
jakýchkoliv slabých míst, záludných kódů a bezpeč-
nostních incidentů u výrobků a služeb, které budou 
konsistentní s dobrou průmyslovou praxí a a stan-
dardy ISO/IEC 27001 nebo IEC 62443 (v použitel-
ném rozsahu),
b) dodavatel bude pokračovat v podpoře a 

poskytování služeb oprav, aktualizací, vylepšování a 
udržování výrobků a služeb včetně poskytování oprá-
vek objednateli napravujících slabá místa po dobu 
přiměřeného životního cyklu daných výrobků a slu-
žeb,
c) dodavatel poskytne objednateli seznam materiálů 
identifikujících softwarové komponenty od třetích 
stran obsažené ve výrobcích. Software třetích stran 
bude aktualizovaný ke dni dodávky objednateli,
d) dodavatel zaručuje objednateli právo, ale objedna-
tel nebude povinen toto právo využít, testovat nebo 
nechat otestovat výrobky pro škodlivý kód nebo bez-
pečnostní zranitelnosti, a to kdykoliv, a adekvátně 
v tomto objednatele podporovat.
e) dodavatel poskytne objednateli kontaktní údaje pro 
všechny záležitosti týkající se informační bezpečnosti 
(dostupné v pracovní době).

4. Dodavatel bezodkladně vyrozumí objednatele o 
všech relevantních incidentech v oblasti informační 
bezpečnosti, které se stanou nebo na něž bude 
podezření, a o slabých místech objevených 
v jakékoliv činnosti dodavatele, výrobcích či službách, 
pokud a v rozsahu, v jakém by objednatel byl nebo 
mohl by pravděpodobně být závažným způsobem 
dotčen. 

5. Dodavatel přijme příslušná opatření k dosažení 
toho, že jeho subdodavatelé a dodavatelé budou 
v přiměřené době vázáni závazky podobným 
závazkům obsaženým v tomto ustanovení. 

6. Na základě žádosti objednatele poskytne 
dodavatel písemný důkaz o jeho souladu s těmito 
ustanoveními včetně obecně akceptovatelných zpráv 
auditorů (např. SSAE-16 SOC 2 Type II). 

XV. Závěrečná ustanovení

1. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení smlouvy 
či těchto podmínek neplatným, nevymahatelným, 
zdánlivým nebo neúčinným, nedotýká se taková 
skutečnost platnosti, vymahatelnosti nebo účinnosti 
ostatních ustanovení smlouvy či těchto podmínek. 
Strany smlouvy jsou v takovém případě povinny 
vynaložit veškeré úsilí k uzavření dodatku ke smlouvě, 
jímž bude příslušné neplatné, nevymahatelné nebo 
neúčinné ustanovení nahrazeno novým, které bude 
nejlépe odpovídat původně zamýšlenému účelu. 
Právo domáhat se zrušení závazku ve smyslu § 2000 
občanského zákoníku je vyloučeno.

2. Písemnou formou se ve smyslu těchto podmínek 
rozumí dokument vyhotovený buď a) v tištěné 
podobě a zaslaný druhé smluvní straně na adresu 
smluvní strany uvedenou ve smlouvě 1) 
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doporučenou poštou nebo kurýrní službou či 
jakýmkoliv jiným způsobem, který umožňuje předání 
potvrzení o doručení zpět odesílateli, nebo 2) faxem 
na faxové číslo smluvní strany uvedené ve smlouvě 
s potvrzením o doručení, nebo b) v elektronické 
podobě a zaslaný elektronickou poštou se 
zaručeným elektronickým podpisem či elektronickou 
značkou.

3. Písemnost se považuje za doručenou 3. pracovní 
den poté, co byla zaslána některým ze způsobů 
uvedených v předchozím odstavci na příslušnou 
adresu smluvní strany, a to i když adresát písemnost 
nepřevzal.

4. Smlouva a jakékoli spory nebo nároky, které 
vzniknou na jejím základě nebo v souvislosti 
s plněním smlouvy (včetně mimosmluvních sporů 
nebo nároků), se budou řídit a vykládat podle 
hmotného práva České republiky. Úmluva OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) se 
nepoužije.

5. Vylučuje se použití § 558 odst. 2, § 1726, § 1728, 
§ 1729, § 1740 odst. 3, § 1744, § 1751 odst. 2, § 
1757 odst. 2 a 3, § 1765, § 1798 až 1800, § 1950 a 
§ 2112 občanského zákoníku. Smluvní strany 
výslovně potvrzují, že tuto smlouvu uzavírají jako 
podnikatelé při svém podnikání. Ani jedna 
smluvní strana vůči druhé nemá postavení slabší 
strany.

6. Všechny spory vzniklé ze smlouvy nebo v 
souvislosti s ní, včetně jakýchkoli otázek ohledně 
ukončení nebo následné změny smlouvy, budou 
s konečnou platností rozhodnuty obecnými 
soudy České republiky. Platí, že se smluvní 
strany dohodly, že místně příslušným soudem je 
obecný soud objednatele. 

7. Tyto podmínky tvoří spolu s dokumentem, jehož 
jsou přílohou a přílohami tohoto dokumentu, úplnou 
smlouvu a nahrazují veškerá dřívější písemná či ústní 
jednání, návrhy nebo dohody týkající se tohoto 
smluvního vztahu. Smluvní strany se dohodly, že nad 
rámec této smlouvy nemohou být jakákoliv práva a 
povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe 
zavedené mezi smluvními stranami či obchodních 
zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví 
týkajícím se předmětu této smlouvy.

8. Objednatel je oprávněn postoupit smlouvu na jinou 
osobu. K rámcové smlouvě, jejíž součást jsou tyto 
podmínky, je oprávněna přistoupit jakákoliv právnická 
osoba přímo č nepřímo kontrolovaná společností 
Siemens Aktiengesellschaft, se sídlem Mnichov a 

Berlín, a to formou písemného prohlášení o 
přistoupení doručeného dodavateli. Práva a 
povinnosti uvedené v rámcové smlouvě se použijí i 
na právní vztahy mezi dodavatelem a přistupující 
právnickou osobou vztahující se k předmětu smlouvy. 
Prohlášení o přistoupení nezakládá společnou a 
nerozdílnou odpovědnost přistupující společnosti a 
objednatele nebo jiných účastníků rámcové smlouvy, 
ani ručení, zajištění závazku nebo obdobný právní 
vztah.

9. Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými 
číslovanými dodatky podepsanými všemi smluvními 
stranami. Smlouva či její změna není sjednána, 
dokud smluvní strany neujednaly v úplné shodě 
všechny náležitosti, a to písemným projevem (v 
případě objednávky se musí jednat o potvrzení 
objednávky v celém rozsahu bez jakékoliv odchylky) 
v celém rozsahu. 

10. Objednatel je ve smyslu § 1752 odst. 1 
občanského zákoníku oprávněn měnit tyto 
podmínky. Účinnost změny nastává 10 dnů od 
jejího doručení dodavateli podle článku XV. odst. 
1 těchto podmínek. Dodavatel je oprávněn do 10 
dnů ode dne doručení oznámení o změně těchto 
podmínek změny těchto podmínek odmítnout a 
tyto obchodní podmínky vypovědět s výpovědní 
lhůtou nejvýše 30 dnů.

Přílohy:

č. 1 – Zásady chování společností skupiny Siemens 
pro dodavatele a zprostředkovatele

č. 2 – Sankční řád EHS

č. 3 – Specifické podmínky pro zhotovení díla
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Příloha č. 3 – Specifické podmínky pro zhotovení 
díla

I. Obecná ustanovení

1. Dílo musí být provedeno v kvalitě stanovené 
smlouvou a kvalita prováděných prací musí být v sou-
ladu s požadavky stanovenými v plánu jakosti a 
plánu kontrol zpracovaném pro příslušnou zakázku.

2. Dodavatel odpovídá za to, že provedení, kon-
strukce, účelnost a technika zhotovení díla odpovídá 
poslednímu stavu vědy a techniky, že bude použit 
pouze vhodný, nový, nepoužitý a prvotřídní materiál, 
a že dílo bude vhodné pro účel použití.

3. Vícepráce nebo změny rozsahu díla, které poža-
duje objednatel, musí být vzájemně odsouhlaseny, 
zapsány ve stavebním deníku a podepsány zástupci 
všech smluvních stran. Tento zápis bude podkladem 
pro vypracování změnového příkazu včetně úpravy 
ceny díla (příp. dodatku ke smlouvě o dílo).

4. Dodavatel je povinen na žádost objednatele a na 
základě změnového příkazu provést změny a ví-
cepráce, které jsou přiměřené rozsahu smlouvy, dále 
změny a vícepráce, které jsou nutné s ohledem na 
změny právních předpisů a norem, které nebyly 
účinné k datu uzavření smlouvy. Okolnosti provedení 
takovýchto změn a víceprací, včetně jejich vlivu na 
dohodnuté termíny dodávek a ceny, budou vzájemně 
dohodnuty ve změnovém příkazu nebo dodatku ke 
smlouvě.

5. Změnový příkaz připraví dodavatel na základě zá-
pisu ve stavebním deníku a předloží objednateli k od-
souhlasení. Pouze pokud objednatel písemně potvrdí 
změnový příkaz, je změnový příkaz pro smluvní 
strany závazný a dodavatel provede požadované 
změny či vícepráce.

6. Dodavatel je povinen objednateli písemně formou 
zápisu do stavebního deníku oznámit, kdy bude dílo 
připraveno k předání, minimálně však 7 dnů před na-
vrhovaným dnem předání. 

7. Dodavatel připraví a předá objednateli nejpozději 
7 dnů před navrhovaným dnem předání díla plán 
komplexních i individuálních zkoušek prokazujících, 
že vlastnosti předávaného díla odpovídají vlastnos-
tem obvyklým a rozsahu funkcí dle projektu.

8. Pokud o to objednatel požádá, umožní dodavatel 
objednateli s dílem či jeho částí disponovat či užívat 
již před převzetím. Podrobnosti smluvní strany upraví 
písemně.

9. O předání a převzetí se mezi objednatelem a do-
davatelem sepíše předávací protokol dle návrhu ob-
jednatele.
10. K předání je dodavatel povinen předložit následu-
jící doklady:
a) seznamy strojů a zařízení, které jsou předmětem 
dodávky, jejich atesty, prohlášení o shodě, protokoly 
o zkouškách,
b) návody k obsluze a údržbě,
c) dokumentaci skutečného provedení,
d) zápisy a osvědčení o provedených zkouškách,
e) zápisy o stavu zakrytých konstrukcí a prací,
f) stavební deník,
g) revizní zprávy podle příslušné ČSN
h) další dohodnuté dokumenty.

II. Staveniště

1. Objednatel předá dodavateli staveniště, tj. prostor 
vymezený v projektu stavby pro realizaci díla a pro 
zařízení staveniště v rozsahu díla, nejpozději v den 
zahájení provádění díla. 

2. O předání staveniště bude mezi smluvními stra-
nami sepsán zápis, ve kterém bude specifikován roz-
sah předávaného staveniště a specifické závazky 
smluvních stran včetně závazků k ochraně životního 
prostředí.

3. Dodavatel se zavazuje zacházet s odpady podle 
zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném 
znění. Zavazuje se zejména k předcházení vzniku 
odpadů, dále pak je povinen zjistit, zda osoba, které 
předává odpady, je k jejich převzetí podle tohoto zá-
kona oprávněna. V případě, že se tato osoba opráv-
něním neprokáže, nesmí jí odpad předat. Ředění 
nebo míšení odpadů za účelem splnění kritérií pro je-
jich přijetí na skládku a míšení nebezpečných odpadů 
navzájem nebo s ostatními odpady je zakázáno. 

4. Dodavatel jako původce odpadů je povinen:
a) odpady zařazovat podle druhů a kategorií podle 
příslušných právních předpisů,
b) shromažďovat odpady utříděné podle jednotlivých 
druhů a kategorií,
c) zabezpečit odpady před nežádoucím 
znehodnocením, odcizením nebo únikem,
d) vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech 
nakládání s nimi.

5. Dodavatel je odpovědný za nakládání s odpady do 
doby jejich využití nebo odstranění, pokud toto zajiš-
ťuje sám jako oprávněná osoba, nebo do doby jejich 
převedení do vlastnictví osobě oprávněné k jejich 
převzetí podle zákona o odpadech.

Stranka 29  z 65 Smlouvy o kooperaci



Objednací obchodní podmínky

Siemens, s.r.o.

– datum vydání: 1. července 2020 –

- 13 -

6. Dodavatel je povinen vyklidit staveniště do 10 dnů 
od předání a převzetí díla.

7. Za bezpečnost práce na pracovištích odpovídá do-
davatel, který příslušné pracoviště převzal. Vstup a 
provádění prací jiných osob je možný pouze se sou-
hlasem a za podmínek, které určí dodavatel.

8. Provádění svářečských prací oznámí dodavatel 
zápisem ve stavebním deníku a zajistí vystavení po-
volení ke sváření. Ukončení svářečských prací 
oznámí dodavatel objednateli (mimo běžnou pra-
covní dobu ostraze objektu) s tím, že musí být zabez-
pečen následný protipožární dozor.

9. Plněním výše uvedených povinností objednatelem 
není dotčena odpovědnost dodavatele za řádná bez-
pečnostní opatření vyplývající z povahy prací.

III. Stavební deník

1. Dodavatel povede na stavbě stavební deník ve 
smyslu ustanovení § 157 zákona č. 183/2006 Sb., 
stavební zákon, v platném znění, a prováděcích 
předpisů, do kterého bude zapisovat zejména:
a) všechny skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy 
jako např. přítomnost personálu na staveništi, popis 
provedených výkonů, předávání a přebírání materi-
álů a nástrojů, nehody na stavbě a údaje o průběhu 
nehody a o svědcích, zjištění škod, zvláštní události, 
jako působení vyšší moci, opožděné vydání materi-
álu a přístrojů, závady na potřebných provozních pro-
středcích, chybějící práce, které měly být vykonány 
předem, čekací doby atd.,
b) seznam dokladů a úředních opatření týkajících se
díla,
c) seznam dokumentace díla, změn a doplňků pro-
jektu, přehled zkoušek všech druhů.

2. Stavební deník bude veden takovým způsobem, 
aby byl k dispozici ve 3 vyhotoveních (originál a 2 od-
dělitelné průpisy). Při denních záznamech nesmějí 
být vynechána volná místa.

3. Stavební deník musí být během pracovní doby na 
stavbě trvale přístupný. Dodavatel je povinen nej-
méně 1x týdně předat objednateli průpis záznamů 
deníku. Další průpis je povinen uložit odděleně od ori-
ginálu tak, aby byl k dispozici v případě ztráty nebo 
zničení originálu.

4. Povinnost vést stavební deník končí předáním a 
převzetím díla. 

5. Objednatel je oprávněn sledovat obsah stavebního 
deníku a k zápisům připojovat své stanovisko, (sou-
hlas, námitky, řešení apod.).

6. Jestliže dodavatel nesouhlasí s provedeným zá-
znamem objednatele, je oprávněn připojit k záznamu 
do 3 dnů svoje vyjádření; na vyjádření podané po 
uplynutí této lhůty nebude brán zřetel. Stejná práva i 
povinnosti má i objednatel.

7. Zápisem do stavebního deníku jsou oprávněny 
osoby pověřené objednatelem a dodavatelem dohod-
nout jen změny v provádění prací a v použití materi-
álů, které neznamenají podstatnou odchylku od zá-
kladních údajů projektu. Podstatné odchylky od zá-
kladních údajů projektu dohodnou smluvní strany 
v dodatku ke smlouvě o dílo. 

IV. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci

1. Dodavatel je povinen dodržovat veškeré právní 
předpisy týkající se ochrany zdraví a bezpečnosti a je 
povinen vynakládat své nejlepší úsilí:
a) k vyloučení rizik pro zdraví a bezpečnost 
personálu zaměstnávaného dodavatelem a přímými 
či nepřímými poddodavateli dodavatele na provádění 
díla (dále jen „Personál“) a 
b) k zajištění toho, aby žádné osoby, které na 
pracovišti oprávněně jsou, včetně Personálu, 
personálu objednatele a návštěvníků, neutrpěly 
jakoukoli újmu.

2. Před zahájením díla je dodavatel povinen 
objednateli poskytnout písemné posouzení rizika, 
které:
a) rozebírá veškerá potenciální nebezpečí pro zdraví 
a bezpečnost Personálu vyplývající z díla a
b) určuje opatření k vyloučení takových nebezpečí.

3. Dodavatel je povinen zajišťovat, aby se veškerý 
Personál zúčastňoval lokálně-specifických 
bezpečnostních školení a obdržel příslušné osobní 
ochranné prostředky před zahájením práce na 
pracovišti. Dodavatel je povinen zajišťovat, aby 
Personál osobní ochranné prostředky využíval 
příslušným způsobem a aby takové prostředky byly 
vždy udržovány v dobrém a provozuschopném stavu.

4. Objednatel si vyhrazuje právo, podle svého 
výlučného uvážení, vyloučit jakýkoli Personál 
z pracoviště a/nebo pozastavit provádění díla 
z bezpečnostních, zdravotních a ochranných důvodů, 
a to kdykoli bez jakékoli odpovědnosti.

5. Dodavatel je povinen ustanovit odpovědnou osobu 
jako svého zástupce pro záležitosti ekologické, 
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zdravotní a bezpečnostní (dále jen „Zástupce 
dodavatele pro EHS“) a je povinen zajišťovat, aby se 
Zástupce dodavatele pro EHS zúčastňoval jednání o 
bezpečnosti pořádaných objednatelem.

6. Dodavatel je povinen pravidelně sledovat soulad s 
ustanoveními právních předpisů i se smluvními 
ustanoveními o ochraně zdraví a bezpečnosti tím, že 
bude provádět bezpečnostní prohlídky na pracovišti. 
S dostatečným předstihem před bezpečnostní 
prohlídkou je dodavatel povinen objednatele pozvat 
k účasti na prohlídce. V případě, že dodavatel zjistí 
nesoulad s ustanoveními o ochraně zdraví a 
bezpečnosti, je povinen soulad bez zbytečného 
prodlení obnovit a objednatele o zjištěních a o stavu 
nápravných kroků informovat. 

7. Na žádost objednatele je dodavatel povinen 
objednateli neprodleně udělit přístup k veškerým 
dokumentům týkajícím se otázek ochrany zdraví a 
bezpečnosti souvisejících s dílem.

8. V případě příhody vedoucí:
a) ke smrti jakéhokoli Personálu nebo
b) k závažnému úrazu způsobujícímu více než jeden 
den pracovní neschopnosti jakéhokoli Personálu 
nebo
c) k tomu, že více než tři pracovníci jsou převezeni do 
nemocnice, je dodavatel povinen okamžitě 
informovat objednatele a je povinen bez zbytečného 
odkladu:
1) provést rozbor základních příčin příhody,
2) stanovit příslušná opatření k vyloučení podobných 
příhod do budoucna,
3) vymezit lhůty pro realizaci takovýchto opatření a
4) poskytnout objednateli písemnou zprávu 
obsahující dostatečné podrobnosti o základní příčině, 
stanovených opatřeních a vymezených lhůtách. 
Dodavatel je povinen podpořit jakékoli další šetření 
prováděné objednatelem.

9. V případě, že objednatel vytvoří pro předmětné 
pracoviště dokument k oblasti bezpečnosti a zdraví 
(dále jen „Plán EHS“), poskytne objednatel 
dodavateli kopii daného Plánu EHS. Dodavatel je 
povinen písemně potvrdit jeho obdržení a dodržovat 
předpisy v něm obsažené. Totéž platí pro aktualizace 
Plánu EHS, které objednatel podle svého uvážení 
případně vytvoří. Dodavatel je povinen zajistit, aby se 
k dodržování Plánu EHS a jeho aktualizací zavázali i 
jeho přímí i nepřímí poddodavatelé použití 
k provádění díla.  

10. Vedle jakýchkoli jiných práv, která objednatel 
případně má, platí, že v případě podstatného nebo 
opakovaného porušení ustanovení právních předpisů 

nebo smluvních ustanovení o ochraně zdraví a 
bezpečnosti dodavatelem, včetně ustanovení tohoto 
článku i ustanovení Plánu EHS, může objednatel 
ukončit smlouvu, a to naprosto bez jakékoli 
odpovědnosti či nároků dodavatele, poté, co 
dodavateli poskytne přiměřenou lhůtu k nápravě 
porušení.

V. Pověřené osoby

1. Níže specifikované osoby budou zapsány jako po-
věřené osoby do stavebního deníku.

2. Dodavatel pověří vedením díla technika jako hlav-
ního stavbyvedoucího, který bude pověřen zastupo-
vat dodavatele v provozních záležitostech, vedením 
stavebního deníku, vykazováním prací a jejich od-
souhlasením s odborným dozorem objednatele a k 
odsouhlasení stavu případných odstraňovaných vad 
a změn termínů k jejich odstranění a přijímání opat-
ření k nápravě a vypořádání neshod.

3. Objednatel pověří prováděním kontrol a stykem s 
pracovníky dodavatele osobu, která bude oprávněna:
a) sledovat, zda práce jsou prováděny podle projektu, 
sjednaných podmínek, technických norem a v sou-
ladu s rozhodnutím orgánů veřejné moci, a na nedo-
statky zjištěné v průběhu provádění prací upozorňo-
vat ve stavebním deníku (tato skutečnost nemá vliv 
na odpovědnost dodavatele),
b) koordinovat činnost dodavatele s ostatními doda-
vateli působícími na stavbě a řešit operativně pro-
blémy, které při provádění díla vzniknou mezi doda-
vatelem a objednatelem a jinými dodavateli,
c) zastupovat, s výjimkou smluvních jednání, objed-
natele při jednání se dodavatelem, projektantem, sta-
vebním úřadem a dalšími orgány a organizacemi, je-
jichž práva a zájmy jsou výstavbou dotčeny,
d) dát zaměstnancům dodavatele či jeho subdodava-
telům příkaz přerušit práce v případě, že je ohrožena 
bezpečnost prováděné stavby, život nebo zdraví pra-
covníků na stavbě, nebo hrozí-li jiné vážné hospodář-
ské nebo ekologické škody. Tento zásah je povinna 
oznámit odpovědnému pracovníkovi dodavatele,
e) ověřovat a zápisem ve stavebním deníku přebírat 
práce a dodávky, které budou v dalším pracovním po-
stupu zakryty, nebo se stanou nepřístupnými,
f) prověřit rozsah prací a dodávek provedených do-
davatelem,
g) požadovat výměnu pracovníků dodavatele a udílet 
jim pokyny,
h) provádět v termínech stanovených v zápisu o pře-
vzetí díla kontrolu odstraňování vad a nedodělků zjiš-
těných při převzetí díla.

VI. Zakrývání konstrukcí
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1. Zakrývání konstrukcí nebo práce, které zůstanou 
zakryty nebo se stanou další výstavbou nepřístup-
nými je dodavatel povinen oznamovat zápisem do 
stavebního deníku nejméně 5 dnů předem. V případě 
nesplnění této oznamovací povinnosti je objednatel 
oprávněn požadovat odkrytí dotčených konstrukcí na 
náklady dodavatele. 

2. V případě, kdy se objednatel nedostaví k prověření 
zakrývaných prací, konstrukcí či technologických 
částí díla, je dodavatel oprávněn předmětnou část 
díla zakrýt. V případě, kdy na pozdější žádost objed-
natele bude dodavatel povinen zakrytou část díla od-
krýt, náklady na odkrytí nese objednatel. Náklady od-
krytí objednatel nenese, pokud bude zjištěno, že za-
kryté práce, konstrukce nebo technologické části díla 
byly provedeny vadně nebo v rozporu s projektovou 
dokumentací.

VII. Záruka

1. Záruční doba týkající se provedených stavebních 
prací je dohodnuta v délce 72 měsíců a počíná běžet 
od následujícího dne po převzetí stavební části díla 
objednatelem.

2. Záruční doba týkající se provedených montážních 
prací technologie je 48 měsíců a počíná běžet od ná-
sledujícího dne po převzetí technologické části díla 
objednatelem.

3. Záruční doba týkající se dodávek strojů a zařízení 
technologické části je 36 měsíců a počíná běžet od 
následujícího dne po uvedení do provozu nebo po 
převzetí díla objednatelem.
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Sankční řád v oblasti EHS pro služby
Příklady závažných porušení pravidel bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), požární ochrany
(PO) nebo ochrany životního prostředí (ŽP) (dále jen „pravidel EHS“) na pracovištích Siemens, za která je
dodavatel v důsledku porušení pravidel jeho zaměstnancem, jím organizovanou jinou osobou nebo
smluvním partnerem, povinen zaplatit Siemens smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč, za každé jednotlivé
porušení, a dále navíc (dle rozhodnutí Siemens) také vykázání zaměstnanců dodavatele nebo jiných jím
organizovaných osob – smluvních partnerů, kteří se dopustili porušení, z pracovišť Siemens.

1. Nerespektování výslovného pokynu k přerušení výkonu práce a okamžitému zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví
při práci (BOZP), požární ochrany (PO) nebo ochrany životního prostředí (ŽP), vydaného k odvrácení přímo hrozící
škody na životě, zdraví nebo majetku, oprávněnými osobami Siemens. Oprávněnými osobami Siemens se pro účely;
této přílohy rozumí: vedoucí zaměstnanci na všech úrovních řízení, manažeři projektu, manažeři BOZP a PO,
manažeři EHS, odborně způsobilé osoby BOZP, odborně způsobilé osoby PO a případně i další určené osoby
Siemens, které budou dodavateli předem specifikovány.

2. Porušení zákazu vnášení alkoholických nápojů nebo jiné omamné látky v jakékoliv formě do areálu a na pracoviště
Siemens. Pozitivní výsledek zkoušky na přítomnost alkoholu v dechu, v naměřené hodnotě vyšší, než 0,30 promile.
Pozitivní výsledek zkoušky na přítomnost omamných látek.

3. Nepodrobení se zkoušce na přítomnost alkoholu v dechu nebo zkoušce na přítomnost jiné omamné látky, po jejím
vyžádání oprávněnou osobou.

4. Porušení zákazu kouření, zákazu práce s otevřeným ohněm nebo s jinými zdroji možné iniciace požáru / výbuchu
(např. také broušení apod.), v místech, kde je to zakázáno předpisy (včetně vnitřních předpisů Siemens), nebo
značkami a signály.

5. Jiné nedodržení právních a ostatních předpisů a pravidel na úseku požární ochrany, nebo nedodržení vnitřních
předpisů Siemens v této oblasti. Nedodržování zákazů a pokynů uvedených v místních provozně bezpečnostních
předpisech, se kterými byl dodavatel seznámen.

6. Pohyb osoby v areálu nebo na pracovišti Siemens bez doprovodu osoby k tomu pověřené za Siemens.

7. Vyřazování požárně bezpečnostních a jiných ochranných zařízení z funkce.

8. Nezabezpečení pracoviště proti šíření nečistot do okolí pracoviště, nezajištěná ochrana okolního zařízení.

9. Porušení zásad pro řízený pohyb osob, zboží a ochranu majetku, s nimiž byl dodavatel předem seznámen.

10. Fyzická agrese vůči jiným osobám.

11. Nesplnění jiné, v tomto řádu samostatně nepopsané povinnosti, stanovené přímo právními předpisy České republiky
(např. předpisy typu zákon, vyhláška, nařízení vlády).

Siemens je oprávněn výši povinnosti dodavatele zaplatit smluvní pokutu snížit, a to s přihlédnutím k míře závažnosti
konkrétního porušení pravidel EHS a k možným následkům a dopadům, které by mohly nastat z tohoto porušení.

Příklady ostatních porušení pravidel EHS na pracovištích Siemens, za která je dodavatel v důsledku
porušení pravidel jeho zaměstnancem, jím organizovanou jinou osobou nebo smluvním partnerem,
povinen zaplatit Siemens smluvní pokutu ve výši 25.000 Kč, za každé jednotlivé porušení, a dále navíc
(dle rozhodnutí Siemens) také vykázání zaměstnanců dodavatele nebo jiných jím organizovaných osob –
smluvních partnerů, kteří se dopustili porušení, z pracovišť Siemens:

12. Pozitivní výsledek zkoušky na přítomnost alkoholu v dechu, v naměřené hodnotě do 0,30 promile včetně.

13. Nepoužití příslušných osobních ochranných pracovních prostředků (OOPP) zaměstnancem při pohybu po
pracovištích.
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14. Znemožnění nebo omezení přístupu k nouzovým východům, únikovým / evakuačním cestám nebo k rozvodovým
zařízením, vypínačům a uzávěrům energií (např. uskladnění materiálu před nimi).

15. Vstup zaměstnanců dodavatele nebo jeho poddodavatelů do areálu objednatele bez platného dokladu (karty pro
vstup apod.) nebo pohyb mimo stanovená místa a cesty.

16. Porušení jiných příkazů nebo zákazů, stanovených místním bezpečnostním a jiným značením (pokud není porušení
specifikováno v jiném článku tohoto Sankčního řádu).

17. Provádění neodsouhlasených činností, které mohou vést ke vzniku mimořádné události.

18. Neoprávněné nakládání s majetkem jiných právnických a fyzických osob v areálu nebo na pracovištích Siemens.

19. Neohlášení mimořádné události (úraz, požár, výbuch, krádež, jiná škoda na majetku apod.).

20. Odmítnutí prokázání totožnosti pověřené osobě objednatele, případně verbální agrese vůči osobám.

21. Nepovolené skladování materiálu, (bez dalších škod, porušení předpisů a zásad).

22. Nesplnění jiné, v tomto řádu samostatně nepopsané povinnosti, vyplývající z ostatních předpisů České republiky
(např. technické normy) a a dále povinnosti, vyplývající z vnitřních centrálních nebo místních standardů závodu
Siemens, s nimiž byl dodavatel předem řádně seznámen.

Siemens je oprávněn výši povinnosti dodavatele zaplatit smluvní pokutu snížit, a to s přihlédnutím k míře závažnosti
konkrétního porušení pravidel EHS a k možným následkům a dopadům, které by mohly nastat z tohoto porušení.
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Příloha č. 5 - AEO – Bezpečnostní pravidla 
 
Bezpečnostní pravidla vyplývající z požadavků na Oprávněné hospodářské subjekty (AEO) 

• Zhotovitel smí samostatně vstoupit pouze do těch prostor objednatele, od kterých má 
písemně přiděleny klíče nebo k nimž obdržel přístupová práva. Do ostatních prostor je 
oprávněn vstoupit pouze za přítomnosti pracovníka objednatele či oprávněného uživatele 
prostor nebo v mimořádných situacích. 

• Zhotovitel a jeho subdodavatelé jsou povinni zajistit, aby jejich zaměstnanci či osoby 
subdodávku realizující byli při plnění předmětu této smlouvy uvnitř objektu označeni 
visačkou se jménem a logem zhotovitele. 

• Zhotovitel je povinen aktualizovat jmenný seznam zaměstnanců zhotovitele, kteří poskytují 
služby dle této smlouvy, a na požádání tento seznam poskytnout objednateli pro potřeby 
evidence. 

• Zhotovitel ručí za trestní bezúhonnost jím zaměstnaného personálu. 

• Personálu zhotovitele je zakázáno nahlížet do písemností, složek nebo jiných podkladů 
objednatele, popř. podnájemců objektu, nebo otevírat skříně, psací stoly a jiné schránky, 
které se nacházejí v prostorách objektu. 

• Personál zhotovitele má zakázáno brát s sebou do objektu cizí osoby, nebo umožnit takovým 
osobám přístup do objektu. 

• Zhotovitel zaváže pracovníky, které bude používat v rámci této smlouvy, k dodržování shora 
uvedených ustanovení a jejich dodržování bude kontrolovat vhodnými opatřeními. Nebudou-
li pracovníci zhotovitele postupovat v souladu se zde uvedenými pravidly, je objednatel po 
předchozí výzvě k nápravě oprávněn požadovat, aby zhotovitel alokoval na provádění služeb 
v objektu podle této smlouvy jiné své pracovníky. 
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Příloha č. 6 – Bezpečnost práce při provádění dodavatelských prací 
v lokalitě Siemens Mohelnice 
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Instrukce závodová – číslo IZ 283, verze 1.03 
 

Bezpečnost práce při provádění dodavatelských 
prací v lokalitě Siemens Mohelnice 

Patří k: 
 
Přiřazení k procesnímu domu: Environmental Protection, Health Management_Safety  

                                                        

 
 

Platnost pro: 
 

DI MC LVM EU MF-MOH + DI MC GMC MF-GM MOH + SI DS O BB MHC 
 
 

Informujte o tomto dokumentu dotyčné pracovníky 
a od 1.8.2019 podle něho postupujte. 

 
Požadujete-li změny, které se týkají této Instrukce, informujte 

V dostatečném předstihu Vlastníka procesu – Odborně-odpovědného (EHS) 
  

 

Uvolnění Vlastník 
procesu 

Schvalovatel 

 

Organizační 
jednotka popř. 
funkce 

DI MC LVM EU 
MF-MOH EHS 

o.z. Elektromotory 
Mohelnice 

o.z. Busbar Trunking 
Systems 

o.z. Elektromotory 
Mohelnice  GM MOH 

Podpis /  
Datum 

Martinek 
29.7.2019 

Pěnička 
29.7.2019 

Behnke 
29.7.2019 

Mazal 
29.7.2019 

Sedlářová 
29.7.2019 

Kunert 
29.7.2019 

Muckley 
29.7.2019 

Závaznost Instrukce (útvary, funkce) 

Head               Head of FIN    OCM               IS                    QM                  ST                   

EHS                EN                  P                     OC-MOH         RC-CZ HR                                      

DI MC LVM R&D CZM                   DI IT MC MF-MOH                         DI CS SD CSS FSC MOF              

RE CDI AT CZ                                 DI IT ERP CZ                                 DI MC LVM EU S BD SB                

DI MC LVM EU S QC 2                 DI MC LVM R&D PD                      DI MC TTI T&E 10 5                       
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Historie změn 

Verze Datum platnosti Popis hlavních změn 

1.00 1.5.2018 Nová instrukce 

1.01 1.10.2018 Změny v celé IZ, měny v označení zkratek útvarů, plně nahrazuje IZ 121. 

1.02 1.5.2019 Zařazení OZ MOH do divize DI, obchdní jednotky MC a obchodního segment LVM, 
změny v označení útvarů, změny v bode 1.2, nový bod 2.17, nová příloha č. 5 

1.03 1.8.2019 Změna v příloze č. 3, aktualizovaná mapa v příloze č. 4 
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Přiřazení k nadřízenému(-ým) dokumentu(-ům) 

Siemens / DI / DI MC / DI MC LVM / RC-AT / RC-CZ 

X 

Bezpečnostní standard - Práce v nebezpečných podmínkách 

Lokální právo – Zákon, Vyhláška, Vládní nařízení, Prováděcí předpis, atd. 

X 

Vyhláška č. 87/2000 Sb., Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., Nařízení vlády č. 201/2010 
Sb. 

Norma – ISO, ČSN, Siemens, atd. 
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1. Účel / oblast použití 
Tato závodová instrukce (dále jen IZ) specifikuje základní pravidla pro bezpečnost práce při provádění 
dodavatelských prací v areálu Siemens, s.r.o., lokalita Mohelnice (dále jen Siemens Mohelnice). Dále je 
účelem této IZ vyloučit nebo alespoň minimalizovat možnost vzniku úrazů, nehod, požárů nebo 
poškození ŽP z činnosti externích firem a zajistit, aby způsob práce zaměstnanců externích firem 
nepůsobil jako negativní vzor pro zaměstnance v areálu Siemens Mohelnice. A také ověřit způsobilost a 
technicko-organizační připravenost externích firem k zajištění požadavků BOZP, PO, OŽP a  EnMS v 
rámci jejich činností. 

1.1 Úvodní ustanovení 
Tato pravidla platí pro všechny osoby, které se podílejí na investiční výstavbě, montážích, opravách, 
údržbě, kontrole nebo měření v areálu Siemens Mohelnice, vyjma řidičů nákladních automobilů 
projíždějících nákladní vrátnicí a nevykonávajících žádnou jinou činnost. Na ty se vztahují pravidla z IZ 
185. Zástupce zhotovitele má za povinnost seznámit zaměstnance v daných případech i s touto 
instrukcí. Tyto bezpečnostní pokyny obdrží zástupce zhotovitele – vedoucí pracovník - před nástupem 
do areálu Siemens Mohelnice a zajistí prokazatelné proškolení všech zaměstnanců z jejich obsahu 
(osnova a školící listna, viz. příloha č. 2 této IZ). Platnost tohoto školení je 2 roky.    
Pokud si zhotovitel prací zajistí další subdodavatele, má za povinnost je prokazatelně seznámit s těmito 
bezpečnostními pokyny a subdodavatele nahlásit kontaktní osobě. 

1.2 Předání a převzetí pracoviště 
Siemens Mohelnice předává pracoviště „generálnímu“ dodavateli (např. M2C) pomocí smluvního 
vztahu. Generální dodavatel informuje Siemens Mohelnice o dílčích akcích pomocí pracovního listu. S 
prací je dopředu prokazatelně seznámen vedoucí pracovník ze Siemens Mohelnice na jehož pracovišti 
bude činnost vykonávána. 

Pokud dojde k vykonávání objednané činnosti u „generálního“ dodavatele 3. stranou, je nutné provést 
předání a převzetí pracoviště všech dotčených stran. 

V případě objednání prací u externí firmy vždy dochází ke vzájemnému předání a převzetí pracoviště – 
viz příloha č. 3 . 

Záznam o předání a převzetí pracoviště v případě prací /služeb prováděné dodavatelskou firmou 
(příloha č. 3) se vyhotovuje ve dvou stejnopisech. Dodavatel předloží, na vyzvání v místě výkonu práce, 
vyplněný záznam o předání pracoviště.  

2. STAŤ 
2.1 Definice  
2.1.1 Kontaktní osoba 

 zaměstnanec Siemens Mohelnice, který pověřuje smluvního partnera speciálními úkoly, Kontaktní 
osoba rovněž odpovídá za vystavení „Protokolu o předání pracoviště“.  

2.1.2 Smluvní služby 
 poskytovatelé smluvních služeb vykonávají takové činnosti na pracovišti, jako např. úklid závodu, 

odvoz odpadu, údržbářské práce apod., ale i takové služby, jako je školení, poradenství atd.  

2.1.3 Dodavatelé a subdodavatelé 
 dodavatelé a subdodavatelé jsou právní subjekty a zaměstnanci těchto subjektů, kteří provádějí 

/provedou činnost na pracovišti, která bude řízena smluvním závazkem vůči Siemens a nejsou pod 
jejich přímým dohledem či řízením. 
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2.1.4 Návštěvník 
 doprovázené osoby, které nevykonávají žádnou práci s možným rizikem úrazu, např. školitelé, 

auditoři, kteří zůstávají ve školící místnosti nebo jako doprovázené osoby neopouští vyznačené 
cesty. 

2.1.5 EnMS  Systém managementu hospodaření s energií  
 Je mezinárodní norma (ČSN EN ISO 50001), která specifikuje požadavky na systém 

managementu hospodaření s energií (zkr. EnMS). Na jejich základě organizace vytváří a zavádí 
energetickou politiku a vytváří cíle, cílové hodnoty a akční plány, které vycházejí z právních 
požadavků a ve vazbě na významné užití energie. 
Dodavatelské firmy působící v areálu objednatele a/nebo přímo v něm zajišťující služby a činnosti 
pro objednavatele jsou zejména povinny: 

 Být si vědomy shody s energetickou politikou, postupy a požadavky EnMS 
 Být si vědomy svých rolí, odpovědností a pravomocí v rámci plnění požadavků EnMS 
 Být si vědomy přínosů snížení energetické náročnosti 
 Být si vědomy existujícího nebo potenciálního dopadu činností na užití a spotřebu energie 

a chování přispívajícího k dosahování energetických cílů a cílových hodnot a potenciálních 
dopadů nedodržování specifikovaných postupů 

 
 Dodavatelské firmy a jejich zaměstnanci (včetně případných subdodavatelů) si musí být zejména 

vědomy příslušných energetických požadavků a musí zajišťovat hospodárné nakládaní 
s energiemi potřebnými pro provedení díla. 

 Musejí při svém působení v areálu objednatele současně postupovat tak, aby šetřili spotřebu 
energií na straně vlastníka a provozovatele objednatele (např. úniky tepla z objektů apod.). 

2.2 Výběr dodavatele 
2.2.1 Vyhodnocení nabídek  

 před uzavřením smlouvy musí být útvarem „Nákup“ (dále jen P) a zástupcem objednavatele 
provedeno vyhodnocení schopnosti dodavatele splnit podmínky práce. Smluvní partneři musí 
prokázat schopnost splnit požadovanou práci nejen kvalifikačními předpoklady, ale také s ohledem 
na bezpečnost vykonávané práce a na ochranu životního prostředí.  

2.2.2 Prohlášení dodavatele 
 dodavatel prací je dále povinen předat písemné prohlášení, že jeho zaměstnanci mají pro výkon 

práce předepsanou a platnou odbornou kvalifikaci a zdravotní způsobilost. Dále doklad o tom, že 
používané nářadí, nástroje, stroje a zařízení jsou v řádném technickém stavu a po provedených 
předepsaných revizích či kontrolách. Dodavatel prací je dále povinen vybavit své zaměstnance 
příslušnými OOPP dle rozsahu vykonávaných prací. Tento typ dokladů musí smulvní partner, na 
vyžádání, předložit k nahlédnutí.  

2.3 Obecné požadavky  
- Zaměstnanci externích firem, právnické a podnikající fyzické osoby zdržující se s vědomím 

v areálu Siemens Mohelnice, jsou povinni znát a dodržovat obecně platné právní předpisy 
k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

- Před prvním vstupem do areálu závodu návštěvník v návštěvní místnosti shlédne video 
s bezpečnostními pokyny o pohybu po závodě a následně podpisem stvrdí, že byl s pokyny 
seznámen. Ostraha závodu doklad zarchivuje a jméno návštěvníka zanese do databáze, aby při 
opakované návštěvě nebylo nutné provádět znovu poučení. Platnost poučení je 1/2 roku. Ostraha 
závodu také vybaví návštěvníka žlutou výstražnou reflexní vestou s nápisem visit a logem firmy 
Siemens. 
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- Před prvním vstupem do areálu závodu dodavatel / subdodavatel v návštěvní místnosti shlédne 
video s bezpečnostními pokyny o pohybu po závodě, úspěšně složí test (povolena 1 špatná 
odpověď, v tomto případě má ostraha závodu za povinnost pracovníku, který v testu měl 1 chybu, 
správnou odpověď oznámit, v opačném případě – více chyb - je nutné test zopakovat), který mu 
předloží ostraha závodu a následně podpisem stvrdí, že byl s pokyny a výsledkem testu 
seznámen. Ostraha závodu doklad zarchivuje a jméno dodavatele / subdodavatele zanese do 
databáze, aby při opakované návštěvě nebylo nutné provádět znovu poučení. Platnost poučení je 
1/2 roku. Dále má pracovník dodavatele / subdodavatele za povinnost být vybaven výstražnou 
reflexní vestou, kterou musí mít po celou dobu pobytu v areálu Siemens Mohelnice oblečenou na 
svém těle. Reflexní výstražná vesta musí být oranžové barvy s logem dané firmy, pokud daný 
pracovník vstupuje mezi strojní zařízení. V případě, že se pracovník pohybuje pouze po 
vyznačených komunikacích uvnitř výrobních hal, je třeba být vybaven žlutou výstražnou reflexní 
vestou s logem dané firmy. Pro případ, že pracovník není vybaven potřebnou reflexní vestou, dle 
věty předchozí, ostraha závodu pracovníka dodavatele / subdodavatele vybaví výstražnou reflexní 
vestou (barva vesty dle účelu návštěvy pracovníka dodavatele / subdodavatele) s nápisem visit a 
logem firmy Siemens. Tato vesta musí být při odchodu pracovníka navrácena zpět ostraze závodu! 

- V případě návštěvníka, dodavatele / subdodavatele s povoleným vjezdem do areálu závodu, 
ostraha závodu tyto osoby, po abolvování školení a v případě  dodavatelů / subdodavatelů po 
úspěšném absolvování testu, nasměruje tohoto pracovníka na parkoviště, nejbližší navštívenému 
pracovišti.  

- Pracovníci dodavatele / subdodavatele pohybující se v areálu Siemens Mohelnice musí být 
označeni visačkou se jménem a logem dodavatele. 

- Návštěvníkům je zakázáno samostatně vstupovat do objektů užívaných Siemens Mohelnice, bez 
doprovodu navštívené osoby. Jsou povinni dbát veškerého značení v areálu a pokynů svého 
průvodce. Platí zákaz pohybu pod zavěšenými břemeny jeřábů a zákaz obsluhy strojů a zařízení, 
patřících Siemens Mohelnice, včetně zákazu zasahování do elektrických zařízení. 

- Pracovníci dodavatele / subdodavatele smí samostatně vstoupit pouze do těch prostor 
objednatele, od kterých má písemně přiděleny klíče nebo k nimž obdržel přístupová práva. Do 
ostatních prostor je oprávněn vstoupit pouze za přítomnosti pracovníka objednatele či 
oprávněného uživatele prostor nebo v mimořádných situacích. 

- Pracovníkům dodavatele / subdodavatele či návštěvníkům je zakázáno nahlížet do písemností, 
složek nebo jiných podkladů objednatele, popř. podnájemců objektu nebo otevírat skříně, psací 
stoly a jiné schránky, které se nacházejí v prostorách objektu. 

- Pracovníci dodavatele / subdodavatele či návštěvníci mají zakázáno brát s sebou do objektu cizí 
osoby nebo umožnit takovým osobám přístup do objektu. 

- V areálu Siemens Mohelnice platí přísný zákaz konzumace alkoholu a jiný návykových látek. Je 
také zakázáno tyto látky přinášet, či vstupovat pod jejich vlivem do areálu Siemens Mohelnice. 

- V celém areálu platí zákaz kouření, mimo označená místa ve venkovních prostorech. 

- Pracovníci externích firem musí mít pro výkon vlastní práce potřebnou kvalifikaci a zdravotní 
způsobilost dle požadavků platných předpisů, používané stroje, technická zařízení a ruční 
mechanické nářadí musí být podrobována pravidelným předepsaným kontrolám, zkouškám a 
revizím a musí být provozována za podmínek, pro která byla konstruována a vyrobena. Externí 
firma je povinna na žádost pověřeného pracovníka Siemens Mohelnice předložit doklady o 
potřebné kvalifikaci a zdravotní způsobilosti ke kontrole.   

- Všichni pracovníci externích firem musí být řádně označeni (oděv s logem či názvem firmy) pro 
identifikaci firmy  

- Před zahájením činnosti v areálu Siemens Mohelnice je nutné, odpovědné / kontaktní osobě ze 
Siemens Mohelnice, předat vyhodnocení rizik pro danou činnost. 
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2.4 Pohyb po areálu 
- Pracovníci se pohybují přednostně po chodnících, tam kde nejsou, vždy při levém okraji vozovky 

ve směru chůze. Je nezbytné dbát zvýšené pozornosti z důvodu značného pohybu dopravních 
prostředků.  

- Platí přísný zákaz vstupu a chůze v kolejišti a jeho nebezpečném prostoru. 

- Při pohybu v areálu (mimo objekty) je nutné přednostně využívat chodníků. V případě, že na 
komunikaci není chodník, pohybují se při levém okraji komunikace – vozovky ve směru své chůze.  

- V zimním období je nutno věnovat zvýšenou pozornost chůzi po povrchu ošetřených komunikací. 

- Při pohybu vozidlem po areálu společnosti dodržujte pravidla silničního provozu, na křižovatkách 
platí pravidlo přednosti zprava., rychlost v areálu je max. 20 km/h. 

- Komunikace jsou křižovány značenými vlečkovými přejezdy – dopravní značka „Stůj, dej přednost 
v jízdě“, a dále červenobílé kříže. Na železničních přejezdech mají kolejová vozidla přednost jízdy.  

- Parkování vozidel je povoleno pouze na vyhrazeném parkovacím místě, případně v prostorách, 
určených pro nakládku či vykládku materiálu.  

- Všechny komunikace musí být ponechány bezpečně průjezdné - je zakázáno stát, parkovat či 
opravovat motorová vozidla na místech obecně určených zákonem o provozu na pozemních 
komunikacích, a dále všude tam, kde by byl ohrožen bezpečný provoz, znesnadněn přístup 
k hasicím zařízením, záchranným prostředkům a všude tam, kde to ohrožuje bezpečnost účastníků 
silničního provozu. 

- V závodě se zajišťuje výroba a zpracování tekutého kovu /slitina AlSi, hliník/, hrozí nebezpečí 
popálení při jeho rozstřiku či kontaktu s horkým materiálem.  

- Při pohybu ve výrobním provozu: 

o při chůzi je nutné vždy používat ochranou obuv s vyztuženou špicí minimálně kategorie S1 
a pohybovat se po vyhrazených komunikacích pro pěší (pokud není vyhrazena, 
pohybujeme se po levém okraji komunikace),  

o na vybraných pracovištích je nutné nosit speciální osobní ochranné pracovní pomůcky 
(ochrana sluchu, ochrana zraku, ….), 

o dbejte opatrnosti při pohybu v blízkosti pohybujících se částí strojů a strojních zařízení, 

o dbejte opatrnosti na pohyb vysokozdvižných vozíků a přepravovaných břemen, je 
zakázáno zdržovat se v manipulačním prostoru vozíku, 

o nevstupujte do prostor s elektromagnetickým polem s kardiostimulátorem, 

o platí zákaz pohybu pod zavěšenými břemeny jeřábů, 

o uvnitř objektů je maximální rychlost dopravního prostředku stanovena na 5 km/hod. 

2.5 Chování a pořádek na pracovišti 
- Nikdy nevstupujte a neprovádějte práce na pracovišti, které vám nebylo předáno a které nesouvisí 

s výkonem práce. 

- Vždy používej osobní ochranné pracovní prostředky, které jsou předepsané pro pohyb na 
pracovišti. 

- Pracoviště, které souvisí s výkonem vaší práce, vždy zřetelně označte (červenobílou páskou, 
mobilní ploty, řetízky, atd.), dle druhu práce kterou provádíte.  

- Udržujte pracoviště v takovém stavu, v jakém vám bylo předáno. Udržujte na pracovišti pořádek. 

- Nikdy nenechávejte volně ležící kabely natažené přes komunikace. Nejdou-li kabely vést 
vzduchem, podél zdi apod., vždy přilepte kabel k zemi výstražnou páskou. 
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- Je – li nutné zřídit v místě práce prostory pro skladování, vždy kontaktujte svou kontaktní osobu, 
která určí místo pro skladování. Toto skladovací místo zřetelně označte. 

- Nikdy neskladujete materiál v komunikačních trasách, únikových východech, neblokujte přístup k 
uzávěrům energetických vedení, rozvodných skříní, věcných prostředkům požární ochrany (ruční 
hasící přístroje, hydranty,…) 

2.6 Práce na elektrickém zařízení 
-  Práce na elektrických zařízeních musí být prováděny při vypnutém stavu – musí být splněno5 

bezpečnostních pravidel:  

o Odpojit zařízení od sítě 

o Zajistit zařízení proti spuštění (LO-TO) 

o Zkontrolovat zda zařízení není pod napětím 

o Zajistit uzemnění či zkratování 

o Zajistit nebo ohradit okolní části pod napětím.   

- Práce pod napětím je zakázána. Pokud není možné zařízení vypnout, musí být stanovena 
bezpečnostní opatření pro výkon práce pod napětím. 

- Při použití prodlužovacích přívodů, mohou být použity pouze 2 přívody za sebe. Prodlužovací 
přívody musí mít platnou revizi el. zařízení. 

- Používána elektrická zařízení musí mít platnou elektrickou revizi a nesmí poškozena.  

2.7 Izolace energie – odstavení zařízení od zdroje energie -  procedura LO-TO 
- Účelem procedury je zajistit ochranu všech zaměstnanců a všech dodavatelů před nebezpečím, 

které může vzniknout neočekávanou aktivací anebo zbytkovou energií ve strojích a zařízeních 
v průběhu údržby, oprav servisu anebo při předělání stroje nebo zařízení. 

- Zdroje nebezpečné energie včetně skryté nebo skladované energie musí být uzamčené nebo musí 
být tato energie eliminována před započetím jakékoliv práce. 

- Zařízení na uzavření nebo oddělení energie musí být zabezpečeno v pozici s použitím zámku, 
který je označen štítkem, na štítku je vždy zřetelně uvedeno, kdo štítek umístil (jméno, tel. Kontakt 
a plánovaný termín odstranění). 

- Je zakázáno zahájit práci dříve, než bude instalován zámek / zámky na všech zdrojích energie.  

- Je zakázáno odstraňovat zámek / zámky dříve! Musí je odstranit pouze zaměstnanec, který je 
připevnil (případně jim pověřená osoba – nemoc, dovolená). 

2.8  Práce ve výškách a nad volnou hloubkou  
- Veškeré práce ve výškách je nutno provádět s vědomím zadavatele prací (zástupce Siemens o.z. 

Elektromotory Mohelnice, zástupce Real Estate Services (dále jen SRE), zástupce Siemens 
Busbar trunking systems), přičemž zástupce SRE musí být vždy dopředu informován o žádosti ke 
vstupu na střechu (uvedeno v Záznamu o předání a převzetí pracoviště v případě prací /služeb 
prováděné dodavatelskou firmou). 

- Zodpovědná osoba ze SRE určí místo výstupu na střechu (viz Příloha č. 4) a zajistí předání klíče 
od vstupu na žebřík.      

- Prostředky osobní ochrany, kterými jsou osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu, se 
použijí v případě, kdy povaha práce vylučuje použití prostředků kolektivní ochrany nebo není-li 
použití prostředků kolektivní ochrany s ohledem na povahu, předpokládaný rozsah a dobu trvání 
práce a počet dotčených zaměstnanců účelné nebo s ohledem na bezpečnost zaměstnance 
dostatečné. 
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2.8.1 Práce na mobilních nebo trubkových lešeních 
- Dodavatel je povinen mít k dispozici průvodní dokumentaci (návod k použití) lešení na pracovišti a 

na vyžádání předložit k nahlédnutí.  

- Montáž lešení zajišťuje osoba odborně způsobilá (dle průvodní dokumentace nebo zákonných 
požadavků)  

- Lešenářský průkaz (obzvláště u trubkových lešení) nebo jiný doklad o odborné způsobilosti pro 
montáž lešení je pracovník povinen mít u sebe. 

2.8.2 Práce na mobilních pracovních plošinách 
- V areálu Siemens Mohelnice, je možné POUŽÍT JEN PLOŠINU, kde je od výrobce URČEN 

KOTVÍCÍ BOD pro jištění při práci na plošině.  

- Dodavatel je povinen mít k dispozici průvodní dokumentaci (návod k použití) plošiny na pracovišti. 

- Dodavatel je povinen předložit k nahlédnutí průvodní dokumentaci plošiny a provádět činnost v 
souladu s ní. 

-  Pracovník provádějící práci na plošině se musí vždy prokázat PRŮKAZEM OBSLUHOVATELE 
PRACOVNÍCH PLOŠIN. 

- Nebude - li obsluha plošiny schopna na místě doložit svoji odbornou způsobilost, budou práce 
prováděné z plošiny okamžitě zastaveny. 

- Pracovník provádějící práci na plošině, je povinen vždy použít celotělový postroj s lanem, které je 
zajištěno za kotvící bod na plošině.  

- Dodavatel je povinen uvnitř hal přednostně používat plošiny na elektrický pohon 

2.8.3 Pravidla přístupu, pohybu a provádění pracovních úkonů na střechách 
- Ochrana proti padajícím předmětům - musí být přijato adekvátní opatření pro ochranu osob proti 

padajícím předmětům 

- Výstražné označení - musí být umístěno v adekvátní vzdálenosti okolo všech stran oblasti, ve 
které probíhá práce ve výškách. 

- Záchranný plán pro práci ve výškách – má za cíl zajistit záchranu zaměstnanců pracujících ve 
výškách, musí být vždy zpracován záchranný plán vytvořený na základě rizik. Dotyční zaměstnanci 
musí být vyškoleni v záchranných postupech. 

2.9 Skládka a nakládka materiálu v areálu závodu 
- Skládání a nakládání vlastních surovin, materiálu, pomocných látek a hmot externích firem smí tyto 

externí firmy provádět jen na jim pronajatých plochách nebo na předem vyhrazených místech a se 
souhlasem vlastníka a uživatele těchto ploch. Místo skládky, včetně doby a způsobu skladování, 
zapíše objednatel do stavebního deníku nebo záznamu o předání pracoviště. Nesmí přitom být 
znečišťováno okolí, nesmí být zužovány průjezdy a dopravní komunikace a vnitřní komunikace 
výrobních hal. Po ukončení činnosti musí být místo uklizeno. 

- Skládky jsou zakázány v ochranných pásmech, v místech, kde jsou pod zemí umístěny rozvody 
elektrické energie, plynu, páry, vody vzduchu, hydrantů apod. 

- Ekologicky nebezpečný materiál se smí ukládat jen náležitě zabezpečeným způsobem a na 
místech k tomu vyhrazených, a to se souhlasem ekologa závodu nebo energetika. 

- Produkované odpady musí být ukládány přímo do odpadových nádob externích firem jako jejich 
původců. Je nežádoucí, aby byly odpady ukládány na terén a rušily čistotu a pořádek v závodě, 
byť by šlo o externí firmy pronajaté plochy. Odpadové nádoby si včetně označení zajišťují externí 
firmy ještě před zahájením produkce odpadů. Při manipulaci s odpady, nebezpečnými látkami a 
směsmi nutno brát ohled na životní prostředí a toto chránit. 
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2.10 Stavební a výkopové práce 
- Veškeré stavební a výkopové práce smí být prováděny jen se souhlasem vlastníka nemovitostí 

(SRE).  

- Staveniště bude zřetelně ohraničeno a označeno názvem firmy zhotovitele, včetně kontaktu na 
odpovědnou osobu za výkon práce na staveništi. 

- Před zahájením výkopových prací musí být provedeno vytýčení podzemních inženýrských sítí a 
objektů.          

- Výkopy, prohlubně, jámy a staveniště musí být řádně zabezpečeny proti pádu osob a vyznačeny 
výstražnými značkami, případně světly dle platných právních předpisů. 

- Zhotovitel stavebních prací zajistí stavební dozor autorizovanou osobou v případě, že to nařizuje 
„Stavební zákon“ a předpisy související.  

- Zhotovitel povede stavební deník. Do stavebního deníku mohou zapisovat zjištěné nedostatky a 
svá stanoviska i osoby zadavatele, provádějící technický dozor. 

2.11 Pracovní úrazy 
- V případě pracovního úrazu externího zaměstnance, je povinen zaměstnanec externí firmy 

neprodleně nahlásit odpovědné osobě ze Siemens Mohelnice.  

2.12 Požární ochrana 
- Každý externí zaměstnanec pohybující se s vědomím v areálu Siemens Mohelnice, je povinen se 

při práci chovat tak, aby nezavdal příčinu ke vzniku požáru.   

- Svářečské práce a manipulace s otevřeným ohněm na pracovištích, nevyžadujících zvláštní 
požárně bezpečnostní opatření, provádí externí firma v souladu s ustanovením vyhlášky č. 
87/2000 Sb., včetně zajištění požárního dohledu po dobu svařování a požárního dohledu po 
ukončení svařování. Tyto práce je nutno vždy předem nahlásit příslušnému vedoucímu pracoviště. 
Vystavit písemný příkaz ke svařování. 

- Pokud je nutné provádět svařování, vrtání, broušení či manipulaci s otevřeným ohněm 
v prostorách se zvýšeným požárním nebezpečím anebo v prostoru s nebezpečím požáru nebo 
výbuchu s následným požárem, může být tato činnost zahájena pouze na základě vystavení 
písemného příkazu ke svařování. Ten vystavuje vedoucí pracoviště vždy před zahájením prací 
v souladu a schvaluje jej OZO - osoba odborně způsobilá v oblasti PO, který zároveň provede 
školení zaměstnanců externí firmy o požární ochraně. Následně si externí firma zajistí požární 
dohled po dobu svařování a požární dohled po ukončení svařování na dobu minimálně 8 hodin od 
ukončení prací. 

- Zakazuje se znemožňovat přístup k přenosným hasicím přístrojům, hydrantům a poškozovat či 
zneužívat prostředky požární ochrany. Je nutné udržovat volné přístupy k hlavním vypínačům, 
uzávěrům plynu a rozvodným zařízením. Únikové cesty musí být udržovány nepřetržitě volné, 
nesmí být zužovány stavebním materiálem ani jinými překážkami. 

- V případě jakéhokoliv vzniku požáru musí být neprodleně podána zpráva na místní ohlašovnu 
požárů tel.: 583 474 444 (osobní strážnice), a to i tehdy, když byl požár v zárodku uhašen a 
nevznikla žádná škoda. 

- V případě výkonu práce v EX zóně je nutné dodržovat pravidla výkonu práce definovaných pro 
tento prostor.  

2.13 Ochrana životního prostředí 
- Zaměstnanci externích firem jsou povinni při své činnosti dodržovat veškeré platné předpisy, příp. 

podmínky předaných správních rozhodnutí v ochraně životního prostředí na svěřených nebo 
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pronajatých plochách a při výkonu činností v areálu Siemens Mohelnice, odpovídají za dodržování 
platné legislativy a interních předpisů zejména při: 

o nakládání s odpady, zvláště pak nebezpečnými 

o nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a směsmi 

- Dále výše uvedení zaměstnanci zodpovídají za plnění povinností v ochraně vod, příp. ochraně 
ovzduší, provozují-li zdroje znečišťování ovzduší, event. provádějí-li činnosti s dopadem na kvalitu 
ovzduší (např. natěračské práce). 

- Externí firmy uhradí v plné výši jimi způsobené škody a také případné sankce a finanční postihy 
uložené z jejich zavinění (porušení podmínek ochrany životního prostředí).  

- V oblasti ochrany vod se zaměstnanci externích firem zavazují zajišťovat zejména účinnou údržbu 
svých strojů, zařízení a motorových vozidel, aby tyto nebyly zdrojem nežádoucích úniků a úkapů 
olejů, mazadel, provozních kapalin.  

2.14 Nebezpečné chemické látky a směsi (NCHLaS) 
- Používají-li zaměstnanci externích firem při svých činnostech prováděných v Siemens Mohelnice 

jakoukoliv chemickou látku nebo směs, která je klasifikovaná jako nebezpečná, musí tuto 
skutečnost oznámit před započetím prací kontaktní osobě. A dále musí k dané látce předložit, 
k nahlédnutí, aktuální bezpečnostní list v českém jazyce. 

- Chemická látka, kterou budou externí firmy, při své činnosti používat, se musí použít pouze 
k účelu, ke kterému je určena, musí být v originálním či v náhradním obale, k tomu určeném a být 
řádně označena, dle předpisu CLP. 

- Zakazuje se ponechávat takto donesené chemické látky v areálu Siemens Mohelnice, pokud je 
činnost, pro kterou byla použita, v daný den ukončena.   

2.15 AEO (Authorized Economic Operator / Oprávněný hospodářský subjekt)  
Je mezinárodní certifikát, který opravňuje jeho držitele k určitým výhodám v rámci Evropského 
společenství. Držitel tohoto certifikátu deklaruje, že je spolehlivý v celém Společenství, a to především z 
pohledu čtyř kritérií, které jsou předmětem certifikace: 

              
Požadavky AEO: 

             - Dodržování celních předpisů 

- Odpovídající systém vedení obchodních / přepravních záznamů 

      - Prokázaná platební schopnost 

      - Dodržování norem v oblasti bezpečnosti a zabezpečení 

      - Jedenkrát ročně probíhá periodické školení všech pracovníků OZ MOH a externích firem 

Pracovníci dodavatele jsou povinni respektovat veškerá opatření, která jsou z důvodu zabezpečení 
v Siemens Mohelnice zavedena. 

2.16 Požadavky, pokyny a dotazník k OŽP pro externí firmy působící v lokalitě    
        Siemens Mohelnice 

OBECNĚ: 

O.1 

Poskytnutí služby lze sjednat s jejím poskytovatelem a zakázku zadat příslušnému dodavateli, pouze pokud 
prokáže, že je k jejímu poskytnutí / dodávce odborně a právně způsobilý a má vytvořeny dobré organizačně – 
technické podmínky pro její řádné (kvalitní, včasné,…) zajištění. 

O.2 
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Ustanovení O.1 platí přiměřeně i pro externí firmu, která má trvale nebo dočasně sídlit v objektech, které jsou ve 
vlastnictví SRE. 

O.3 

Právní způsobilost k poskytování služeb nebo dodávek smluvní partner / dodavatel prokazuje předložením 
příslušného dokladu. 

O.4 

Odbornou způsobilost prokazuje jmenováním odpovědné osoby a doložením její odborné způsobilosti OŽP. 

 

O.5 

Organizační a technickou způsobilost prokazuje popisem, event. bližší specifikací organizačního a technického 
zabezpečení výkonu poskytované služby / dodávky, resp. činností vykonávaných v objektech užívaných OZ 
MOH, popř. projektovou dokumentací tyto údaje obsahující. 

O.6 

Poskytnutí služby nebo dodávky musí být maximálně efektivně zajištěno tak, aby byla identifikována všechna 
možná rizika s tím spojená pro ohrožení nebo poškození ŽP, zdraví a života osob a aby tato rizika byla pokud 
možno vyloučena nebo jejich možné nepříznivé účinky max. omezeny stanovením všech potřebných 
zabezpečujících opatření, ochranných pomůcek,… 

O.7 

Pro osobu návštěvníka uvedeného v bodě 1.2 odstavec c) platí povinnost pohybovat se pouze po trase do místa 
návštěvy. Je zakázáno, aby tento bez doprovodu k jednání mu příslušného zástupce OZ MOH v rámci plnění 
sjednaných výkonů vcházel do jiných prostor. Návštěvník je obecně povinen dodržovat požadavky OŽP, které 
se v této IZ dále blíže nespecifikují – jde pouze o pohyb osob. 

Dotazník a doložení dokladů: 

Subjekty uvedené v bodě 1.2  odstavec a) až c) doloží: 

D.1 ODPADY 

D.1.1 

Přehled a katalogová zařazení všech odpadů (vč. kategorizace), které budou během poskytované služby (1), 
realizace dodávky (2) nebo působení v objektech užívaných OZ MOH, ve vlastnictví SRE (3) subjektem 
produkovány. Přehled subjekty 1-3 doplní množstevními údaji o produkci jednotlivých odpadů (např. v t/rok) 

D.1.2 

Doklad o oprávnění k nakládání s odpady nebezpečnými 

D.1.3 

Doklad o zabezpečení výkonu odpadového hospodáře, je-li ze zákona povinnost tuto funkci zřídit. 

D.1.4 

Popis zabezpečení sběru / shromažďování produkovaných odpadů (vč. druhů nádob, popisů – označení nádob, 
kontejnerů,… vč. označení firmy původce) 

D.1.5 

Doklad o smluvním zabezpečení a způsobu odstranění produkovaných odpadů 

D.1.6 

Zabezpečení evidence odpadů 

D.1.7 

Další relevantní údaje k odpadovému hospodářství původce (subjektů 1-3) 

D.2 VODA 

D.2.1 
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Požadavek na místo, způsob a množství odebírané vody (vodné s údajem o spotřebě sociální – např. dle počtu 
zaměstnanců a spotřebě technologické) 

D.2.2 

Produkce odpadních vod (OV) v množství a parametrech znečištění, místo (místa) vypouštění OV musí 
vyhovovat požadavkům IŽP 

D.2.3 

Četnost a způsob kontroly jakosti vypouštěných OV, spektrum sledovaných ukazatelů znečištění OV, způsob 
ohlašování odběrů vzorků OV 

 

D.2.4 

Povolení k odběru vod, vypouštění OV (je-li nutné ze zákona o vodách a předpisů souvisejících) 

D.2.5 

Seznam používaných vodě závadných látek (VZL), skladovaná množství, roční spotřeby, rozsah – způsob 
použití, místo, způsob skladování 

D.2.6 

Popis VH-zabezpečení (vodohospodářského) provozu: 
- vybavení stanovišť VZL záchytnými vanami, asanačními prostředky, 

- PMŘ a HP (provozně manipulační řády a havarijní plány) 

- protihavarijní vybavení, varovný systém 

D.2.7 

Další relevantní údaje k nakládání s VZL, ochraně vod,… (subjektů 1-3) 

D.3 OVZDUŠÍ 

D.3.1 

Seznam ZZO (zdrojů znečišťování ovzduší) s jejich kategorizací, druhem a produkcí emisí (např. v kg/rok), vč. 
údajů o instalaci zařízení ke snižování emisí (filtrace apod.) 

D.3.2 

Situování ZZO 

D.3.3 

Údaje o použití látek a přípravků charakteru / s obsahem OR/VOC (seznam, obsah OR/VOC, roční spotřeba) 

D.3.4 

Zabezpečení evidence provozu ZZO 

D.3.5 

Údaje o použití látek poškozujících ozonovou vrstvu Země (freonů) 

D.3.6 

Další relevantní údaje v ochraně ovzduší – např. TP ZZO,… (subjektů 1-3) 

D.4 Nebezpečné chemické látky a směsi (dříve přípravky) 

D.4.1 

Seznam používaných nebezpečných chemických látek a směsí (NChLaS) s uvedením: 

- kategorizace 
- H- a P- vět 
- skupenství v aplikačním stavu (výše uvedené možné doložit bezpečnostními listy jednotlivých NChLaS) 
- roční spotřeby 

D.4.2 
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Osoby odpovědné za nakládání s NChLaS a osoby s NChLaS nakládající 

D.4.3 

Doklady o proškolení osob dle D.4.2 

D.4.4 

Informace o použití nebo vyloučení regulovaných a zakázaných látek – např. čestným prohlášením 

D.4.5 

Způsob dopravy a skladování NChLaS, označení (výstražné symboly, H- a P- věty) 

D.4.6 

Další relevantní údaje z oblasti NChLaS (subjektů 1-3) 

D.5 Jiné údaje 

D.5.1 

Interní předpisy subjektů 1-3 k OŽP, dostupnost, umístění, dostupnost předpisů zákonných 

D.5.2 

Kontaktní osoba pro záležitosti OŽP, komunikační spojení (nehody, havárie, …) 

D.5.3 

Významné události v OŽP za poslední 3 roky působení subjektů 1-3: 

- nehody 
- havárie 
- uložená nápravná opatření 
- sankce (pokuty uložené orgány OŽP) 
Pozn.: blíže specifikujte druh, popište příčinu, rozsah následků, přijatá nápravná opatření 
D.5.4 

Informace o EMS (systém: nezaveden X zavádí X certifikován – kdy, kým) 

D.5.5 

Vymezení používaných pomocných ploch 

D.5.6 

Stálost dozoru v OŽP při činnosti subjektu 1-3 

D.5.7 

Další doklady: výpis z OR, živnostenský list / koncese, plné moci / pověření / zmocnění 

D.5.8 

Program OŽP subjektů 1-3 (ano X ne) 

D.5.9 

Nebezpečné zboží, jeho přeprava (ADR,…), skladování,… 

D.5.10 

Další relevantní údaje z OŽP (subjektů 1-3) 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

E.1 

Doplnění informací k výše uvedeným bodům a doložení příslušných dokladů provedou subjekty uvedené v bodě 
1.2 odstavec a) až b) před nástupem k poskytnutí služby / dodávky, resp. před usídlením v objektech užívaných 
OZ MOH formou zodpovězení otázek výše uvedeného „dotazníku“ s připojením údajů na samostatné příloze a 
přiložením kopií příslušných dokladů. 

E.2 
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Tyto informace založí SPR do dokumentace smluvního subjektu, přičemž tyto informace zůstávají důvěrnými pro 
potřebu OZ MOH (v oblasti OŽP pro potřebu EHS a FM E, kterým jsou kdykoli k nahlédnutí). 

E.3 

Požadavky na subjekty 1-2 musí splňovat též jejich subdodavatelé (viz. výše), což smluvní partneři uvedení 
v bodě 1.2 odstavec a) až b) musí prokázat vždy před jejich nástupem k výkonu subdodavatelské činnosti 
v objektech užívaných OZ MOH. Souhlas s jejich nástupem musí vyslovit příslušný zástupce OZ MOH a vlastník 
SRE. 

E.5 

Při sjednávání smluvních závazků musí být ke splnění výše uvedených ustanovení m.j. dohodnuto, že subjekty 
uvedené v bodě 1.2 odstavec a) až b) souhlasí s prováděním neohlášených kontrolních inspekcí v OŽP ze 
strany OZ MOH. 

Specifikuje se, kdo je k jejich provádění oprávněn (EHS, FM E, auditoři EMS), způsob jejich provádění, způsob 
dokumentování a vyhodnocování. 

2.17 Porušení EHS pravidel dodavatelem 
V případě zjištění porušení pravidel EHS ze strany dodavatele, zastaví oprávněná osoba (vedoucí 
pracovník, vedoucí pracovník daného pracoviště, kontaktní osoba, EHS pracovník) okamžitě práce a 
jejich obnovení povolí až po sjednání nápravy. Porušení musí být řádně zdokumentované (např. 
fotografie, svědci apod.) a pro jeho vypořádání je vyplněn záznam (viz příloha 5). Vedoucí organizační 
jednotky stanoví sankce podle Sankčního řádu EHS. 

Se záznamem seznámí kontaktní osoba zástupce dodavatele, který toto seznámení potvrdí podpisem. 
Kompletně podepsaný záznam je předán do oddělení nákupu (vedoucí nákupu daného odštěpného 
závodu a vedoucí GS SCM RC-CZ). Mimo výše uvedený postup je možné povést zákaznický audit 
v oblasti EHS u dodavatele. 

V případě nesplnění sankce bude dodavatel vyřazen ze seznamu dodavatelů 

2.18 Důležitá telefonní čísla 
 

Ohlašovna požáru - místní             +420 583 474 444    

Hasiči 150 

Zdravotnická záchranná služba 155 

Policie ČR 158 

Osobní vrátnice +420 583 472 222 

Bezpečnost práce, o. z. Busbar Trunking Systems +420 733 610 418 

Bezpečnost práce, o. z. Elektromotory Mohelnice + 420 720 950 013 

Real Estate Services (vlastník nemovitostí OZ MOH) +420 702 207 414 

Pohotovost Energetika (elektro, plyn, voda) M2C +420 739 348 682 

Odborně způsobilá osoba v požární ochraně + 420 603 220 284 
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2.19 Provádění smluvní činnosti 
2.19.1 Předpracovní schůzka 

 po uzavření smlouvy, ale před nástupem na výkon práce, zajistí kontaktní osoba tzv.          
předpracovní schůzku, kde se podrobně projedná postup prováděných prací a další administrativní 
požadavky. Zde se mimo jiné řeší i postupy prací, ke kterým se vyžadují určitá povolení k práci 
/např. pálení a svařování, broušení a řezání brusnými kotouči, vstup a práce v prostoru trafostanic, 
výkon práce na pracovištích s vysokým nebo se zvýšeným požárním nebezpečím apod./. 

2.19.2 Školení smluvního partnera 
 kontaktní osoba zajistí před nástupem dodavatele na výkon prací provedení školení zástupců 

zaměstnanců dodavatele o BOZP a PO na místní podmínky, včetně upozornění na rizikové 
faktory, které se na předmětném pracovišti vyskytují. Dokladem o provedeném školení je 
vyhotovený zápis, který obdrží jak zástupce objednatele, tak i dodavatele prací, a to včetně 
seznamu školených osob. Tito následně školí své další pracovníky při výkonu práce u 
objednavatele, případně své subdodavatele prací.  

2.19.3 Kontrolní činnost 
 v případě zjištění porušení předpisů je nutno informovat dodavatele prací, žádat o okamžité 

zjednání nápravy a upozornit na možnost zrušení smlouvy. V případě zjištění alkoholu či jiných 
návykových látek je možno neprodleně vykázat předmětnou osobu z objektů užívaných Siemens 
Mohelnice. Za provádění kontrolní činnosti je odpovědná kontaktní osoba. Kontrolní činnost může 
rovněž provádět útvar EHS, odborně způsobilá osoba v oblasti PO. Pokud budou zjištěny 
minimálně tři události, vedoucí k vypovězení zaměstnance dodavatele, nebude jakýkoliv další 
výkon práce v závodě dodavateli již dále povolen, a to ani při jiných zakázkách. Za plnění této 
povinnosti odpovídá útvar P. 

3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
3.1 Tato IZ nabývá účinnosti dne 1.8.2019. 
3.2 Dnem účinnosti se v plném rozsahu ruší IZ 283, která měla platnost od 1.5.2019. 

Kontrolou plnění této IZ jsou pověřeni pracovníci Siemens Mohelnice dle příslušnosti k uzavřeným         

smlouvám. 
3.3 Seznam použitých zkratek a odborných pojmů v Instrukci. 

IZ Instrukce závodová 

OZO Osoba odborně způsobilá 

PO Požární ochrana 

SRE Útvar Siemens Real Estate Services 

EHS Útvar Ekologie, Bezpečnost práce 

P Útvar Nákup 

BOZP Bezpečnost ochrany zdraví při práci 
PO Požární ochrana 

OŽP Ochrana životního prostředí 

EnMS Systém managementu hospodaření s energií (Energetický management systému) 

AEO Authorized Economic Operator (Oprávněný hospodářský subjekt) 

OOPP Osobní ochranné pracovní prostředky 

NChLaS Nebezpečné chemické látky a směsi 

OV Odpadní vody 

VZL Vodě závadné látky 
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PMŘ Provozně manipulační řády 

HP Havarijní plány 

ZZO Zdroj znečišťování ovzduší 

NChLaS Nebezpečné chemické látky a směsi 

EMS Ekologický management systém 

OR Obchodní rejstřík 
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Situační plán a dopravní značení závodu OZ MOH 
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ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ EXTERNÍ FIRMY 
(osnova školení) 

 

Téma: BOZP, Ochrana životního prostředí, PO, EnMS 

Firma: 

Odpovědný vedoucí: 

 

OBSAH ŠKOLENÍ: 

1/  

Bezpečnost práce při provádění dodavatelských prací v lokalitě Mohelnice  

Traumatologický plán (o.z. Elektromotory Mohelnice*, 2-20-31-5-95-666 Annex6 o.z. Busbar Trunking Systems*) 

Příkaz ke svařování (IZ189*, 2-20-31-5-97-801 Annex4 o.z. Busbar Trunking Systems*) 

Práce ve výškách (o.z. Elektromotory Mohelnice*, 2-20-31-5-95-015 Annex7 o.z. Busbar Trunking Systems*) 

 

2/  

Seznámení s rozmístěním pracovišť a výrobních technologií, ve kterých budou zaměstnanci dodavatelské firmy 
provádět svoje činnosti (IZ283 příloha č.1) 

Záznam o předání a převzetí pracoviště v případě prací / služeb prováděné dodavatelskou firmou (IZ283 příloha 
č.3) 

3/  

Seznámení s riziky spojenými s vykonáváním pracovních činností  (o.z. Elektromotory Mohelnice*, KR-BTS-10 
o.z. Busbar Trunking Systems*) 

 

 

 

*Nehodící škrtněte  
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ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ EXTERNÍ FIRMY 

(nedílnou součástí tohoto záznamu o provedeném školení ext. firmy je osnova školení, která je výše!) 

 

Jméno a příjmení Datum školení Podpis školeného Podpis školitele 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

Podpisem pracovnicí stvrzují, že problematice porozuměli a všechna pravidla a povinnosti, se kterými byli 
seznámeni akceptují. 

 

Znalosti školených byly následně ověřeny:  ústním pohovorem * / písemnou formou * . 

 

Podpis odpovědného vedoucího pracovníka dodavatele: 
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Záznam o předání a převzetí pracoviště v případě prací /služeb prováděné 
dodavatelskou firmou 

 

Jméno a příjmení  Telefon  Jméno a příjmení Telefon 

     
 

Požadovaný rozsah dodavatelsky zajišťovaných činností 
(co, kde) 

Předpokládaný termín 
prací 

  

 
 

 

Identifikace rizik prováděných činností 

Při změně podmínek práce musí dojít k přehodnocení již odsouhlasených rizik a stanovených postupů! 
 

OBJEDNATEL   DODAVATEL 

Firma    Firma  

   

Činnost / specifické ohrožení: ano ne 
Zvláštní opatření: 

(opatření aplikovat vždy, když je činnost vykonávána) 
 

Práce na pracovištích Siemens / neznalost postupů   
Školení interních předpisů k BOZP, PO, ŽP, 
AEO 

Možné ohrožení jiných osob / vstup na pracoviště   Vymezení a označení prostoru 

Ohrožení elektrickou energií – vč. práce v blízkosti   
Odborná kvalifikace, použití prvků systému 
LOTO (zajistit/označit) 

Ohrožení jinou energií vč. práce v blízkosti   
Použití prvků systému LOTO 
(zajistit/označit) 

Práce ve výškách a nad volnou hloubkou ≥1,5 m/pád   Použití OOPP (bezpečností postroj) 

Práce na vysokozdvižné plošině / pád   Použití OOPP (bezpečností postroj) 

Práce na vyhrazených plynových zařízeních / výbuch   Odborná kvalifikace, opatření proti výbuchu 

Práce se zdvihacími zařízeními – vázání břemen   
Odborná kvalifikace, podmínky dle systému 
bezpečné práce na zvedacích zařízeních 

Práce se zdvihacími zařízeními – ovládání jeřábu   
Odborná kvalifikace, podmínky dle systému 
bezpečné práce na zvedacích zařízeních 

Chemické látky a směsi / chemické ohrožení. Pokud 
ano, vypište……………………………………………… 

  Podmínky dle bezpečnostního listu 

Práce s hořlavými látkami – (požár, výbuch)   
Opatření dle dokumentace ochrany proti 
výbuchu 

Práce v uzavřených prostorech   
Písemný příkaz – zvláštní bezpečnostní 
opatření 

Svařování, práce s otevřeným ohněm, broušení   
Písemný příkaz – zvláštní požární 
bezpečnostní opatření 

Doprava a skladování / ohrožení dopravou, 
materiálem 

  
Podmínky dle dopravně provozního řádu, 
místního provozního bezpečnostního řádu 
skladu 
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Jiná zvláštní nebezpečí, rizika, podmínky práce, vnitřní předpisy a 
stanovená preventivní opatření (doplní zodpovědná osoba): 

Zodpovídá 
Jméno a příjmení Podpis 

   
   
   
   
   

Podepsaní pracovníci potvrzují svými podpisy, že výše popsané činnosti a opatření odpovídají skutečnosti. Níže 
podepsaní dále prohlašují, že byli seznámeni s riziky, působícími na pracovištích Siemens, s.r.o. v lokalitě 
Mohelnice, s výše vyznačenými interními předpisy Siemens, s.r.o a s opatřeními ke snížení rizik. Současně 
prohlašují, že sdělená rizika, opatření, informace a pokyny byly pro ně srozumitelné.  
 

S výše uvedeným činnostmi byli seznámeni a souhlasí  
 Vedoucí pracovník daného 

pracoviště SIEMENS 
Další osoby 

Jméno a příjmení   

Podpis:   

Datum:   
 

Na základě písemné dohody zúčastněných zaměstnavatelů, touto dohodou pověřený zaměstnavatel, koordinuje 
provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění: 

 Jméno, příjmení, firma a podpis 

KOORDINÁTOR  

 
Datum a čas zahájení prací Pracoviště předal (objednatel) Pracoviště převzal (dodavatel) 

   
  

Pracovní úrazy dodavatele: ano ne 

Po dobu výkonu dané činnosti došlo k pracovnímu úrazu   

Hlášení o pracovním úrazu předáno odpovědné osobě SIEMENS  
                                                                             Jméno a příjmení……………………………………. 

 
Vyhotoveno ve 2 stejnopisech (1x objednatel, 1x dodavatel – )

Datum a čas ukončení prací Pracoviště převzal (objednatel) Pracoviště předal (dodavatel) 
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PŘÍSTUPY NA STŘECHY  
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Záznam o porušení EHS obecných nebo interních předpisů dodavatelům 

 

 

Stranka 61  z 65 Smlouvy o kooperaci



Příloha č. 7 - Zásady a pravidla při reklamačním řízení 
 
V případě reklamačního řízení je potřeba vyplnit následující 8D report. 
Na základě výsledku individuální reklamace a 8D reportu by se identifikovala příčina a tím míra zavinění 
smluvních stran. 
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